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A VX E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreezenben. ' 
: évre 2 frt. 

Fél évre 1 fi 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i r oda : 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-fcle 2088-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. Á X 

, DEBiCM-IMÍMDI 
ÉRTESÍTŐ. 

\ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde té s i d i jak : 
| Hégy-hasábos petit sörért 5 kr; többszö-
I rinól 4 kr. 
I Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
i Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. j| 

„NyilttérB-ben megjelenő közlemény!! 
minden petit sora 15 kr. 

Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa (clöbl) ífj. 
Csáthy K.), Telegdi K. Lajos és Lássló 

í| Albert könyvkereskedésében, Budaposten : 
II Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 
I Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, 
j A. OppeliJc, SchalccTc JET., Stem Mór és, 
I Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank- jl 
II furtban: <?. L. Daube és Mosse Rudolf 
S^ hirdetési intézetébon fogadtatnak ol. j 

Egyetemet Debreczennek! 
Lapunk f. évi 26-dik számában az iskolai 

év bezárásának alkalmából jónak láttuk meg 
pendíteni a d e b r e c z e n i e g y e t e m felállí
tásának eszméjét is. Rámutattunk azokra a ha-
sonlithatlanúl nagy becsű kulturális előnyökre, 
a melyek ezen kápráztatóan fényes eszmény 
megvalósításából városunk lakosságára háram-
lanának s feltüntettük téves voltát annak 
vezérlő eszmének, mely városunk kormányzó 
férfiainak a régibb időben oly tisztánlátó tekin
tetét félrevezette s városunk fejlődését kizök 
kentette abból az irányból, a melyen haladva 
jutott el dicsőségének, jó hírnevének, anyagi 
jólétének mai fényes polczára. 

Lapunk nevezett számának megjelenése 
óta városunk legilletékesebb köreiből annyi 
elismerés, annyi helyeslés jutott el hozzánk, 
oly meleg buzdítás lőn szavunk visszhangja, 
hogy elmulaszthatían kötelességünknek ismer
jük, mint egyes-egyedül szeretett városunk fel
virágoztatására törekvő lap, kezünkbe ragadni 
az általunk kibontott zászlót, lobogtatni azt 
fennen, bátran és lankadatlanul, s toborzani az 
alá a híveket azoknak a sorából, a kik e város 
igazi emelkedését szivökön viselik. 

Lelkünk előtt tisztán áll a jövendő verő' 
fényes képe s egyetlen parányi felhőt sem sej 
tünk, mely eltakarhatná azt előlünk s nem Iá 
tünk semmi olyan akadályt, melyet b:.zgó igye 
kezettel, erős akattal s az eszmény forró szere 
tétével könnyen le ne győzhetnénk. 

Midőn e tárgyban első czikkünket kiad
tuk, őszintén megvalljuk, hogy akkor még tel 
jesen az elmélet talaján állottunk; csak mint 
kebelünk szent óhajtását mondottuk ki azt a 
vágyunkat, hogy vajha a kaszárnyák helyett 
egyetemet nyernénk, a gőg és el bizakodás me 
legágyai helyett a művelődés, a lelki nemesség, 
az erős nemzeti érzület templomai szaporodná
nak városunkban. Azóta azonban végtelen bol
dogságunkra csikkünk elvesztette elméleti jel
legét 8 ma már actuális jelentőséggel bir. 

A muífc hét utolsó napjaiban tartá Buda
pesten üléseit az ev. ref. anyaszentegyház egye
temes tanügyi bizottsága, mely a f. évi deczem-

T A R O Z A . 

Költemény prózában. 
Irta: S z a t h m á r y Zol tán . 

Egy szál virág! 
Hajdan társaival együtt balzsamossá tette a 

kerti léget. Fölfogta a harmat-csókot, ugy szivta föl 
kelyheiből, üde zöld leveleiről a napsugár. 

Most' egy száraz, zörgő levelű rózsa szál 
Sza«a nincs! Azt az egy pár könycseppet, melyet 
ráhullatott az if j u, rég lemosta róla a feledés !" 

Hajdan térden állva esengett érte a szerelmes 
ifjú; most oda dobja régi leveleivel, ifjúkori ked
ves emlékeivel együtt a kandallóba. 

Hajdan egy szép leány holló fürtjei közt! 
Most az üszőkben! 
Ilyen sors vár a virágokra, ilyen sors vár az 

ifjúkori emlékekre. 
Egyik oldalon a tavasz, a virág, a napsugár; 

a másikon a feledés, az ősz verőfénytelenül. i 
Sustorékolva csapnak fel a tűzbe dobott virág i 

fölött a láDgok. Csak egy pár másodpercz és ??| 
Mi az ember életben egy rövid szerelem kor

szaka? Mi egy évtized a végtelenben. 
Egy másodpercz! Egy futó pillanat! 
Azalatt a pár másodpercz alatt, mig hamuvá 

válna az eldobott virág, könyökére dűl az ifjü, bele
bámul a romboló tűzbe — gyorsan elgondolja azokat 
az éveket, mikor még üde volt a virág bimbó, har
matos a levele. 

Akkor volt ifjú a szive, pezsgő a vére s sze
relmes az utolsó ízig! 

A leány csókja édes, ölelése forró 1 

ber havában tartandó alkotmányozó zsinat elé 
terjesztendő tanügyi szervezett kidolgozásán 
fáradozott. Ezen bizottság működését érdemej 
szerint méltatni az egyházi szaklapok hivatása 
ugyan, de nem tehetjük, hogy az általa hozott| 
elvi fontosságú határozatok közzül egyet itt 
különösen fel ne említsünk, mint a mely mélyen 
belevág városunk kulturális érdekeibe s a mi 
részünkről a legigazibb örömmel kell, hogy fo-
gadtassék. Ez a bizottság ugyanis azzal a hatá
rozati javaslattal járul az egyetemes konvent s 
az alkotmányozó zsinat olé, hogy a p r o t e s 
t á n s t a n á r k é p z ő i n t é z e t e t , mint már 
elodázhatlanul szükséges intézményt, haladék
talanul állítsa fel az egyetemes egyház. 

A protestáns tanárképző intézet megnye
réséért versenyezni fognak a két protestáns 
felekezet összes főiskolával biró városai, mert 
mindegyikre nézve megbecsülhetlen anyagi és 
szellemi előnyökkel járna egy ily nagy népes
ségű, ily magas culturalis jelentőségű s a város; 
lakosságát oly nagy számú intelligentiával gaz 
dagitó intézetnek felállítása. 

De bár készséggel elismerjük, hogy hazánk 
nem egy érdemes városa méltó joggal tarthatna 
igényt e nagyfontosságú intézet megnyerésére, 
dicsekedés nélkül elmondhatjuk, hogy arra. 
széles e hazában Debreczennél érdemesebb vá
ros nincsen, mert e város történetének lapjain 
legfényesebb betűkkel éppen a kultúra s te 
gyük hozzá büszke öntudattal,hogy a p r o t e s 
t á n s k u l t ú r a érdekében hozott nagyszerű 
áldozatai ragyognak s ezt a várost nem ok 
nélkül nevezték el „kálvinista Rómá"-nak. 

De nincs is város, a melynek a protestáns 
tanárképző-intézet felállításából oly közvetlen 
haszna lenne, s azzal saját legfőbb érdekei oly 
szorosan egybe volnának kapcsolva, mint 
neküuk, debreczenieknek. Ránk nézve nemcsak 
egy uj tanintézet nyitásának magában is nagy 
becsű ténye volna ez, hanem megoldása fi 
debreczeni főiskola egyetemi r a n g r a eme
lése kérdésének. 

Hogy pedig ez minő fontos, mekkora hord
erejű kérdés, igy egyszeriben elgondolni is alig 
lehetséges. 

Szerették egymást. Ugy gondolták, hogy egy
más nélkül nem is tudnak élni, kétségbe esés vett 
erőt rajtok arra a gondolatra, ha valaha elszakad' 
nának egymástól. 

Káprázatos bohó álmok! 
Könnyen hivő ifjú sziv. Vak remény vágyaik 

teljesülésében! 
Egy séta az erdőben, egy rózsa szál a leány 

hajából, egy biztató mosoly, egy kézszorítás, elfőj 
főtt sobaj, s egy forró hossza csók, mely lezárja £ 
remegő ajkakat. 

Egy csók, melyre rá fogják, hogy megpecsé
telte örök szerelmüket. 

Egy csók és örök szerelem 1 
Mintha a csókhoz csak az örök-hosszantartó 

szerelemnek volna joga. 
Ábrándos ifjú lelkek! 
Ti tudjátok mindketten, tapasztalhattátok mi

lyen gyorsan elcsattan egy csók, s milyen gyorsan 
hamvad el a szívben a láng s egy uj csók után mi
lyen könnyen lobban fel újra: — feledve a régit. 

Egyszer aztán elhamvad örökre. Kivesz a 
fény, ellobban a láng, lohad a vér, ködbe vész az 
ábránd, szétfoszlanak az elérhetetlen vágyak: a 
buzgó hit az örökké lángoló szerelemben. 

Nem szines üvegen keresztül, de tisztán látja 
a világot. 

Nem álomképek után szalad, nem csalja meg 
a lidércz fény, ugy ismeri a világot, a mint va
lóban áll. 

Egy két sóhaj a szétrombolt remények felett, 
aztán ? 

Azután mosolyog. Ez a mosoly azonban nem 

Ha főiskolánk egyetemi rangra emeltetnék 
ide sereglene városunkba egész északi és észak
keleti Magyarország tudományt szomjazó ifjú
sága. 

Ha a doctori rang osztogatásának eddig 
az állam által monopolizált joga megadatnék a 
magyar nemzeti műveltség legősibb veteményes 
kertjének, a debreczeni ev. ref. főiskolának is 
nem lenne arra szűkség, hogy Budapestre cső
düljön az ország egész ifjúsága s ott a Múzsák 
kai való társalkodás helyett Bachus oltárára 
fecsérelje el a szülék keservesen keresett fii 
léreit. 

De kitudná elősorolni mind azt a lelki és 
anyagi hasznot, a mely e kábitóan édes gondo 
lat megvalósulásából szeretett városunkra 
mennyei áldásként hullana alá. 

De ennek megvalósulását természetesen 
csak úgy remélhetjük, ha magunk is megte 
szünk mindent, a mi annak útját egyengeti; ha 
nem riadunk vissza semmi áldozattól (a mi kti 
lönben is csak látszólagos áldozat, mert hiszen 
kamatait busásan meghozza a befektetendő 
tőke!); ha régi jó hírnevünkhöz méltóan ma
gunk teszünk méltányos ajánlatot a szervező 
testületnek s előzékenységünk által kedvezőleg 
hangoljuk magunk iránt az irányadó köröket. 

Én lelkem mélyéig meg vagyok győződve 
arról, hogy városunk nemes polgársága, mely 
apáitól, mint legdrágább kincset a legmagaszto
sabb szellemi közügyek iránt való buzgó áldo
zatkészségét örökölte, most is fel fogja ismerni, 
mi válik e dicső múltú s érdemes jelenü város
nak igazán javára a jövendőben s meg fogja( 

hallani szivében azt a titkos szózatot, mely őt 
a szellemi kincsek gyűjtésére ösztönzi; a az ér 
demes ősöknek abban is méltó utódjául fogjí 
magát mutatni, hogy valamint azok vetettek Í 
mi javunkra és boldogulásunkra, úgy vessünk 
mi is a jövendő szebb idők számára, hogy Í 
késő unokák is hálával emlegessék a mi ne 
veinket. 

Egye teme t k é r ü n k D e b r e c z e n n e k ! 
Itt van a kedvező alkalom, ragadjuk meg. Ne 
legyen a város polgárai között egyetlen egy sem 
a ki közönyös vállvonítással térjen napi rendre 

e kérdés felett, sőt írjuk azt mindnyájan szi
vünk érzékeny táblájára s forgassuk naponként 
elménkben. 

De különösen e város érdemes elöljáró
sága, tanácsa és törvényhatósága vegye szivére 
e nagy fontosságú közügyet, a melyet e város
nak itteni tartózkodására nézve ugyan még 
nagyon fiatal, de ennek előhaladásán lángoló 
szeretettel csüggő s azért minden áldozatra 
kész szerény polgára lelkének legnemesebb in
dulatai által ösztönöztetve, s a legjobbak támo
gatására bizton számitya újból a közvélemény 
itélő széke elé terjeszt. 

I n m a g n i s e t v o l u i s s e s a t « s t l 

NAGY ZSIGMOND. 

Attól kezdve, attól a mosolytól kezdve vagy 
kigyógyul s tanul megtudni élni ábrándok nélkül, 
vagy átveszi a s í r á s ó k szerepét s t e m e t n i 
kezd . 

Eltemet mindent mi a múltra emlékeztetné: 
az életérti rajongást, a fényt, a tavaszt, a virágot. 

Fénytelen szemeivel nem tudja megsiratni 
egyiket sem, Egy köny nélkül válik meg minde
nétől. 

A rózsaszál elégett a tűzben, egyet lobban, 
még egy utolsót s azután kialszik; üszök lesz. 

így válik meg az ember mindenétől, a mi f á j ; 
s legutoljára a mi legjobban fáj az életunt, sokszor 
csalódott szívnék: az é l e t t ő l . 

Mi egy ember élet a végtelenben. Egy köny-
nyen múló, hervadó virág; egy másodpercz: egy 
pillanat I 

Az ón fürdőm. 
— A „Vidék"-bői. — 

Négy eladó lányom, két fiam, egy anyósom és 
háromszáz hitelezőm volt Igenis volt; mert ma ur 
és fürdő tulajdonos vagyok. Fürdőm a legkereset
tebb üdülő helyek egyike széles e hazában. Kár,; 
hogy Gastein nincs valahol itt a közelbe, bizonyo-j 
san elpirulna szégyenletibe az én fiatal fürdőm 
előtt, mely esztendővel ezelőtt liba úsztató volt. 

Szegény feleségem; teteme ott porladozik a 
temetőben, ciprus hajtja koronás lombját sírköve 
fölé. Ő nem érhette meg az én boldogságom hajnal-
pirkadását, nem érhette meg leányainak szerencsés 

hogy anyóso-

Fürdői levél 
Trencsón-Tepl icz , 1891. jul. 4. 

(*,*) A természet ezen bájos remekén elme
rengve, a helyett, hogy a keblemet öröm dagasz
taná, a miatt, hogy e drága kincs magyar hazám te
rületén fekszik s igy az ide seregestől tóduló porosz 
nép pénzének egy kis részét még is csak itt költi el; 
szomorúság bús érzete lep meg. E fürdő földrajzi 
fekvését jól ismerem, még is imádott hazám határá
tól messüo érzőm magamat. A, f&rdő vendégek név
jegyzéke azt mutatja, hogy a körülbelől ez idő sze
rint másfélezeret meghaladó fürdő vendég magyar-
ország különböző pontjáról jött Össze legalább is 
egy harmad részben. Óra számra járkálgatok a fő-
sétatéren a délelőtti 10 és '% órától 12-ig tartó 
zene hangjai mellett; azután elmegyek valamelyik 
vendéglőbe, a hol mindenütt kitűnően, ízletesen és 
olcsón is szolgáltatnak a fürdő vendégségnek min
dent, de azokat a magyarokat, a kiket a fürdő ven
dégsoraiban olvasok, sehol sem találom, anya-nyel-
vöket sehol sem hallom. Pedig ők mindnyájan és 
mindenütt ott vannak, csakhogy nem anyanyelvükön 
társalognak, azt darabosnak s talán barbárnak is 
találják, társalognak széltében-hosszában németül. 
Képzelem, milyen jó izűen markába nevet e felett 
az itt nagy számban megjelenő német sógor s az 
ezek mellett szintén igen tekintélyes számot képező 
tót sőt orosz is. Bezzeg tüntetőleg forgatják ezek 
nyelvükön az édes anyjok emlőin megtanult szava
kat, szinte hízni látszanak e kiváló szép fekvésű és 
nagy hatású gyógyfürdőben, ha az anyanyelvükön 
megjelenő hírlapjaikat olvashatják. A magyar nyelvű 
hírlapok óra számra hevernek az óriási nagy olvasó 
teremben, ha a fürdői cselédség előzékenységből 

férjhez menetelét, nem érhette meg, 
u . » . « u w v u v , j v e . ~. —v — - i m a t egyszer az életben mosolyogni lássa. Mosolygó 

hasonlít a régihez. Ez a mosoly fanyar, s odafagy az anyós? Igen ; az én anyósom mosolyog. 
Iajkakra. I Leveles szőllő indával befutott házam torna-

czán ültem. A nap le alkonyodott, a szivem zakatolt, 
mert hajnal hasadásra vendégeket vártam: az adó
végrehajtót és a becsüst. 

„Hát nincs irgalom a mennyekben?" ordítot
tam megfelelő kétségbeeséssel. 

„A mennyekben van, de az adóvégrehajtóknál 
nincs", vigasztalt egyik leányom, a kinek arczán 
mély barázdát hasított a kesergés, még eddig is
meretlen jegyese után. 

Magam köré gyűjtöttem családom tagjait s 
megrendeltem, hogy zokogjanak. 

Ők is zokogtak, én is zokogtam, mindnyájan 
zokogtunk. 

Panaszos jajgatásunkba mélán vegyült bele a 
hazaterelt csorda discant bőgése. 

Könnyeink kiapadtak; a zokogásból kétségbe 
ejtő fuldoklásba csaptunk át. 

Vártuk, hogy megnyilik a menny s a legfelsőbb 
égi hatalom engedve a magyar törvényhozás sür
getésének, rendezni fogja nemesi curiám valutáját. 
Törődtem volna én azzal, hogy a monometallismus 
vagy a bimetallismus elvei szerint rendezi-e, csak 
hogy már egyszer rendezve legyen. 

Mély bánatomat politizálással igyekeztem el
űzni. Szidtam Bismarckot, izgattam a hármas szö
vetség ellen, tiltakoztam a védvámos rendszer ellen 
és végül bejelentettem az obstructiót. Leányaim, 
anyósom véghetetlen szánalommal tekintettek rám; 
az egyik azt hitte, hogy megbolondultam, a másik 
azt, hogy megőrültem. 

Hirtelen öröm, rikkanás hangzott a pajta felől. 
Termetes szakácsnénk közeledett felénk, magasra 
emelt kezében hízó libát tartott. 

„Megkerült! mégkerültl" sipította és arcza 
a boldogságtól piros szint fogott. 

Leányaim, anyósom, öröm rivalkodva ugrottak 
M s w L &z&EU.u i r l&:bL03 : **m~y í v * x x e l l é l s . l o t v a n o s z t ó i v á . 
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kivágni elmulasztaná egyiket vagy másikat, talán 
göngyölő papir gyanánt, értékesebben lehetne el
adni súly számra, mint a többiket, sőt még igy is 
bizonyosan legtöbbet érnek azok sajt-takarónak, 
mert azok ugyan legkevésbé sem nyünek el — a 
nagy használattól. 

Ejh de miért e honfiúi keserv; arra való a 
magyar országgyűlés, hogy intézze el ezt a nagy
fontosságú nemzeti kérdést valami czimen beleköt 
egyik vagy másik képviselő egyik alkalmasnak látszó 
miniszterbe a szokásos hivatalos kérdések és for
mák közt s a miniszter is ad rá valami „nesze 
semmi, fogd meg jól" választ, mi pedig elfelejtünk 
minden bajt és bút s a pillanatra felbuzdult haza
fiúi gerjedelem után kiáltjuk a magyarul különben 
tisztán tudó és beszélő pinezérnek: „Ke l lne r , 
b r i n g e n s i e m i r e i n G l a s B i e r " s néha 
aztán megszégyenít bennünket, nagy hazafiakat a 
pinczér azon kiáltással, hozom a z o n n a l . 

A mi magát a fürdő fekvését ós annak gyógy-
hatását illeti, minthogy ez jó részben a balneológia 
körébe vág, fürdői levelembe befoglalni meg sem 
kísérlem. Jelzem csupán azok előtt, a kik bárminő 
ízületi, czuzos vagy reumatikus bántalmakban szen
vedve pónzöket máshol fecsérelik, idejöket pedig 
hasztalan elvesztegetve, a fájdalomtól sem mene
külnek, jöjjenek ide, bámulatos az, a minő gyógy-
hatással vannak e különböző melegségi fokozatú, 
űri kényelemmel és szolgálattal berendezett tükör, 
kád, zuhany fürdőkre remek müvü épületekben el
helyezett hév-vizek, az ide nagy számban tóduló 
szerencsétlen betegekre. 

Azon is végtelenül csodálkozom, hogy épen a 
gazdag alföld fiai, a kik csupán üdülés és szórako
zás kedvéért mennek el nyáron által néhány hétre 
egyik vagy másik fürdőbe, hogy mehetnek máshova 
hiszen a természet talán ilyen gazdagon és bőkezü-
leg egyetlenegy fürdőt sem áldott meg kies fekvés
sel, kitűnő vizzel, óriási és kényelmes sétahelyekkel 
nagy érdeket nyújtó kirándulási helyekkel s a mi 
ismét igen sokat ér, temérdek kényelmes és száraz 
lakással. 

A kik pedig talán medvére kivánnának va
dászni, azoknak is kedvező alkalom nyílik a nem 
messze fekvő rengeteg erdőségekben. 

A fürdői helyiségtől alig félórai távolra, de a 
sétányon jóval kívül, nem régen két medvét ejtettek 
itt el. Lehet, hogy a nagyszombati czigány zenekar 
a mely itt a fürdő közönséget szórakoztatja, ide 
csalta őket közelbe tánczolni, e feltevés annyival 
inkább jogosult, mert az itt levő nagy számú idegen 
nemzetiségűek kedvéért ujabban 3 fúvó hangszerrel 
és egy nagy dobbal egészítették ki a zenekart. Van 
itt állandó nyári színkör is, a melyben naponkint 
tartanak előadásokat m i n d e n k o r n é m e t n y e 1-
ven. Maga a fürdő igazgató páratlan kedvessógü 
és előzékeny férfiú, a ki a hozzá fordulóknak a leg-
készségesebben nyújtja szolgálatát. 

Érdekes az is, a mit csak tegnap tudtam meg 
hogy e kiváló szép épületekkel, emeletes házakkal, 
csinos járdákkal bővelkedő hely még csak nem is 
mezőváros, hanem egyszerű falu. A ki pedig itt 
megjelenik, azt hinné, valami vidéki városban találja 
magát. Épen ez okból, mert itt a község városias 
kinézésére is sokat adnak, a falunak egyébként elő
kelő úri emberből álló bíráját mindenki Herr Bür-
germeisternek szóllitja. A mi ellen természetesen ő 
jól felfogott közérdekből nem tiltakozik. 

Még csak azt említem meg azok kedvéért, a 
kik netalán kényelmes fürdőt kivannak választani 
nyári piheuőjökül, hogy e fürdő közvetlen vasúti és 
távirdai Összeköttetéssel bir mindenfelé, a vasút
állomás egy kényelmes kis séta igen jó utón; a 

Debreczen felől jövők igen olcsón és kényelmesen 
juthatnak ide zóna jegygyei, a kassa-óderbergi vo
nalon Zsolnáig s itt átszállva a még most osztrák
magyar államvasuti vonalra, naponiknt 6 vonat áll 
rendelkezésükre. 

Hátha Debreczen és nagy vidékének fürdőzni 
szokott magyar fiai anyanyelvünk szabad használa
tára ébresztenék többi itt levő honfiainkat is ?! 

A hortobágyi legelő. 
Az alsószabolcsi tisza-szabályozó-társulat azon 

ajánlatot szándékszik tenni a városnak, hogy bizo
nyos díjazásért a Tiszára olyan zsilipet készíttet, 
a mely lehetővé tegye, hogy a hortobágyi legelő 
ősszel és tavasszal elárasztható legyen vizzel. 

Olyan eszme, mely. nagyon is megérdemli, 
hogy vele a gazdaközönség foglalkozzék. 

A hortobágyi legelő volt a régi időkben Deb 
reczen város gazdagságának egyik legfőbb forrása. 
A barom-tenyésztés sohol az országban nem volt 
olyan nagy arányú, nem volt olyan virágzó állapot
ban, mint itt. S mint sajnosán kell tapasztalnunk, ez 
ma már rohamosan hanyatlik s vele együtt a vagyo-
nosodás forrása is apadóban van. 

Hiszen a mi a hortobágyon legelő jószág lét
számát illeti az ma is tekintélyes, de sem a meny-
nyiség, sem pedig a minőséget tekintve, a régibb 
időkhöz azt hasonlítani nem lehet. 

Mi tette a debreczeni országos vásárokat iga
zán országossá ? Mi tette a külföldi kereskedők lá
togatásának ezélpontjává ? Azon óriási barom állo
mány, a mely itt feltalálható volt. A szebbnél szebb 
ló és más baromfajok, melyek kitűnő minősége 
messze kimagaslott az ország más vidékén található 
fajok közül. S ma azt látjuk, hogy sem faji jellege, 
sem minősége nem alkalmas arra, hogy a kereskedő 
világot ide csalogassák s a hajdan oly hires debre
czeni Yásár — névben ól csak, többé nincs jelen. 

Én ha keresem okát e sülyedésnek, azt a hor
tobágyi legelő romlásában találom. 

Tudjuk, hogy ezen óriási kiterjedésű legelő 
legnagyobb része szikes, még pedig kopár, termé
ketlen — úgynevezett vak szik, melyen a fii meg
élni nem képes. Az előtt, mig a Tisza vize minden 
évben kétszer, néha többször is elöntötte, egyszers
mind meghordta azt termékeny iszappal, befedte a 
sziket, termőréteggel s dús legelőt állított elő. Ma. 
már a folyam szabályozva lévén, ez többé nem tör 
ténik, az iszap-réteget elhordotta a puszták szele s 
a kopár íöld hiába szomjazik, nincs a mi a termő 
erőt megadja neki. 

Az eső is vajmi ritkán áztatja e fátlan puszta
ságot, a felleg elsiet felette, mert nincs a mi magá
hoz vonja. Az az egy néhány kis erdő, mely itt-ott 
tarkáilik kicsinysége miatt nem alkalmas arra, hogy 
a fellegeket megállásra bírja. 

így aztán évről évre ismétlődik azon szomorú 
tény, hogy a jószágot alig egy két hónapi kintlétei 
után be keli onnan hajtani az erdőségre, mert kü 
lönben elpusztulna. S ha még nem kell is behajtani, 
ha képes egész nyáron kinnt sanyarogni, nem hogy 
értékben gyarapodnék, de a rósz táplálkozás miatt 
értéke tetemesen csökken. 

Nem hiszem, hogy a kinek csak egy darab 
jószága is van kinnt, be ne látná az elmondottak 
igazságát, ne érezné annak szükségét, hogy a horto
bágyi legelő valami úton-módon megjavíttatnék. 

Hiszen csak most határozta el a közgyűlés, 
hogy ott egy csikó telepet fog létesíteni. Hát ezt a 
határozatot örömmel üdvözli a jószágtenyésztésnek 
minden barátja, mert az nagy haladást jelent az| 
„okszerű" jószágtenyésztés felé. De hol veszünk 

fel s rohantak az elveszettnek hitt liba diadalmas 
megtalálója elé. 

Ez volt életemnek második derűs napja; az 
első akkor volt, mikor megütöttem a linczi ambót 
és Weckerle mély fájdalmára bezsebeltem nyolcz 
forint negyven krajczárt. 

A megtalált liba kézről kézre járt. 
„Csoda törtónt l — ájuldozott anyósom, — 

hisz ez a liba, mikor eltűnt sovány volt s most 
imő . . . . 

„Hekl -— vágott közbe leányaim közztil az 
egyik — legalább is négy kilót hízott." 

Hol találta meg, hol találta? Kérdeztem iz
gatott remegéssel a szakácsnétól. 

„A Csobolya tó partján." 
„Sejtettem 1" válaszoltam s szempillám reme

gett a jövő boldogságtól. 
Bánattal vegyes örömünk csillapodott. Újra 

leültünk és kéjes gyönyörrel hallgattuk a megkerült 
liba gágogását. 

— Uraim és hölgyeim l Leányaim, anyósom és 
mélyen tisztelt szakácsném 1 — vettem fel a beszé
det én. 

— A mit rég sejtettem s a mit lelkem óhajtva 
remélt, immár megvalósult. így kellett történni, a 
nagy természet kérlelhetetlen logikával igy ren
dezte ezt 

Családom rokonszenves bámulással irányította 
szemeit beszédes ajkamra. 

Rövid szünetet tartottam, hogy szónoklatom 
hatását növeljem. Mert igy vagyon ez megírva 
Beöthy Zsolt szónoklattanában. 

„ Halljuk I Halljuk lK kiabálta egyhangúlag az 
anyósom. 

^Nos hát hallják, nos hát tudíák meg, nos hát] 

hirdessék a Kárpátoktól az Adriáig, hogy föl van 
fedezve!" 

Homlokomra kövér csöppekben hullott alá az 
izzadtság. 

— Mi Yan fölfedezve ? Kérdé remegő kíván
csisággal anyósom. 

„Mi van fölfedezve?.... nógattak leányaim. 
„Mi. . . i van? Hát nem sejtitek? Óh hosszú 

hajú teremtményei a mindenhatónak, nem tudjátok, 
hogy föl van fedezve a csobolyai fürdő. A libát a 
csobolyai tó partján találták meg, ott is hízott négy 
kilót. Már pedig a hol egy liba négy kilót hízik, ott 
két liba nyolcz kilóval fog gyarapodni. 

Holnap megvegyiviszgáltatom — folytattam 
örömkönyek közt. Elhivatom Csercsó Gáspárt, a ki 
a fővárosban kék festőgyári munkás volt, s a ki 
nincs a világon olyan folyadék, a melyben vegyele-
met ne találna. Igen, végzem baavairaat s kezeimet 
áldólag terjesztem ki családom tagjainak feje fölé; 
a csobolyai fürdő, az én harmincz ízben betáblázott 
ingatlanomon lévő csobolyai tó, a legjobb hatású 
gyógyfürdő e világon. 

Anyósom tett néhány ellenvetést; leányaim 
hallgattak. Csercsó Gáspár vegyelemző a szomszé
domban lakott. Áthivattam. Éppen hivatalos körútra 
készült. Mert tetszik tudni éjjeli bakter volt és 
nagyon becsületes ember, a kinek dicsőséges kor
mányzása alatt a csendőrségnek soha sem sikerült 
a „tettes" nyomára jönni. Ha valakit lopással gya-l 
nusitottak Csercsó Gáspárhoz fordult; szép szóért,! 
egy pipa dohányért, bebizonyította bárkinek is az 
alibijét. Két pipadohányért esküt is tett. 

Csercsó Gáspár átjött s családom tagjainak 
kíséretében vonulta Csobolya tóhoz. Kalapjába me-
Iritett a vízből s nyomban konstatálta, hogy a Cso
bolya tó telisded teli van al- és fel-kohol tárta-1 

Iannak alkalmas legelőt? Mert az örökös istállózásj 
mig egyfelől óriási kiadásokat vonna maga után, 
másfelől tenyész-jószág nevelésére nem alkalmas. 
Hol veszünk alkalmas legelőt átalában az egész 
jószág állománynak, miután tapasztaljuk, hogy a 
hortobágyi legelő évről-évre rosszabb? | 

Sajnos, hogy gazdaközönségünk ezzel a kér
déssel nem szokott foglalkozni s csak összetett kéz
zel nézi, hogy miként pusztul el lassanként jószága, 
miként száll és sülyed lefele évről-évre a debreczeni 
jószág állomány. 

Még nem tudjuk, hogy a tisza-szabályozó tár
sulat milyen formában teszi meg ajánlatát, de az 
bizonyos, hogy az eszme annyira időszerű, miszerint 
ennek elodázása a jószágtartó gazdaközönség fel
tétlen romlására vezet. 

Zsilipet a Tiszára minél előbb! 
Gyengenssúró. 

Egyház ós iskola. 
M e g j e l e n t é s h o z z á n k b e k ü l d e t e t t 

a debreczeni izr. hitközség négy osztályú fin- és 
hat osztályú leányiskolájának értesítője az 1890/91. 
tanévről. Közli: Dr. Szántó Sámuel tiszteletbeli 
igazgató. A mi szokatlan elemi iskolákról kiadott 
értesítőkben, ebben a nagy közönségnek szánt rö
vid, de tárgya és tartalmánál fogva egyaránt érde
kes értekezés található. Czime: „A leányok élet
pályáiról", irta Farkas Fáni tanítónő. Ezt követi az 
igazgató tartalmas évi jelentése és a jótékonysági 
rovat. Az iskolaszék Sorger József elnökből és 15 
iskolaszéki tagból áll. A tanitó-testület 6 tanítóból 
és 4 tanítónőből állott. Az értesítő közli a tananya
got, az iskola fölszerelését könyvtár- és tanszerek
ben. A fiu- és leányiskolában együtt véve beiratko
zott 394, ebből elmaradt 29, meghalt 1; jelesen 
osztályoztatott 103, jól 134, elégségesen 91, nem 
osztályoztatott 4, javíthat 6, osztályt ismételni tar
tozik 25. A jövő tanévre a beiratások f. évi aug. hó 
26, 27, 28, 30 és 31-én történnek. 

T a n í t ó i és t a n í t ó n ő i v á l a s z t á s o k . 
A debreczeni ev.ref. egyház presbyteriuma f. hó 5 -én 
tartott ülésében választotta meg az üresedésben 
levő állomásokra a tanítókat és tanítónőket. — Az 
árok-utczai leánytanitói állásra megválasztatott: 
K a n i z s a i Endre, az árok-utczai fitanitói állásra: 
H 0 r k a y Lajos(henczidai tanító,) az ispotályi leáoy-

Itanítónői állomásra M a d a r a s s y Kamilla, néh. 
iMadarassy János szathmári polgármester leánya, a 
ki ez idő szerint rokonánál J e l e nf fy Kornál kir. 
törvényszéki elnök családjánál tartózkodik, az ispo
tályi óvónői állomásra Nagy Ida, Nagy Zsigmond 
főiskolai tanár húga. 

Az ev. ref. f Őgy m n a s i u m h o z a meg-l 
üresedett latin és magyar nyelvi tanszékre (Dr. 
Öreg János tanszéke) a tanár-választó küldöttség 
szavazat-többséggel (12-vel 4 ellen) K u l c s á r 
Endre, csurgói gymn. tanárt választotta meg. 

Helyi hírek. 
— Isteni t iszte letek. Az ev. ref. nagy

templomban ma délelőtt nt. Dicsöfíy József lelkész 
ur, — az ispotály templomban pedig nt. Némethy 
Lajos lelkész ur, — a czegléd-utczai templomban 
Mindszenti Imre s.-lelkész ur, — a kistemplomban 
K. Tóth Sámuel s.lelkész ur végzi a lelkészi szolgála
tokat. — A róna. kath. templomban vasárnap reggel | 
7 órakor csendes mise, tartja Schumichrast László 
s.-lelkész ur; 9 órakor énekes mise, tartja Makucz 
Ernő s.-lelkész ur; mise után prédikáczió, tartja 
Schumichrast László s.-lelkész ur, 11 órakor csen-í 
des mise tartja Görgényi Jenő s.-lelkész ur; d. u.j 
három órakor litánia. — Az ág. ev. Miklós-utczai 

lommal és ugy a köszvény bántalmak, mint az ideg
bajok, de főképen a nátha gyógyítására kiválóan 
alkalmas. 

Csercsó vegyelemező tiszteletére gazdag ven
dégséget csaptam s kiállítottam számára a szabad
jegyet a Csobolya fürdőbe. 

Még az nap éjjel hire futott a községben az 
én gyógyhatású fürdőmnek. Korán reggel már be
verték az ablakomat; annyi fürdőző közönség jött, 
hogy zendüléstől tartottam. 

Háromszáz ember vonult a Csobolya fürdőhöz. 
Háromszáz ember fizette le az öt krajczár fürdő
zési dijat. 

Tizenöt forintom volt, meg voltam mentve. A 
végrehajtót lekenyerezhettem, a becsüst leitathat
tam, a felperes ügyvédjéhez nőül adhattam az egyik 
leányomat, Épp most egy éve, hogy a fürdőt felfe
deztem ; nem én, hanem a liba. Egy esztendő óta a 
Csobolya fürdő világfürdő, melyet északról a bagosi 
alpesek, nyugatról a keczmeregi fenyvesek, délről a 
sükösdi legelők öveznek. A fürdő kies partjában 
naponkint zenekar játszik. A közönség kényelméről 
minden tekintetben kondoskodva van, csak még a 
lepedők nem érkeztek meg. A tó jobb partján jelző 
tábla mutatja, hogy ott az urak, a baloldalon pedig 
a hölgyek fürödhetnek. A Csobolya tó alig másfél 
napi gyalogjárás a vasúttól. A postát minden két 
hétben pontosan meghozzák. Mikor a nap nyugo

vóra hajlik s a zenekar már nem játsza a „ Nincs 
Imég veszve Lengyelország" kezdetű nótát, fölhang
zik a békasereg orchesterének andalító brekegése. 

Eh! de minek folytassam tovább 1 Az én für
dőmnek nincs szüksége a reclámra. 
| Cineer. 

| templomában d, e. 10 órakor isteni tisztelet, végzi 
nt. Materuy Lajos lelkész ur. 

— S z e m é l y i k i r e k . B 011 a Kálmán cs. és 
kir. kamarás; vezérőrnagya hét folyamán család
jával együtt egy hónapi tartózkodásra Pozsony me
gyébe utazott. — Simonf fy Imre kir. tanácsos, 

I polgármester 2 hónapi szabadság idejét egy ideig 
1 Karlsbádban, többi részt pedig Gassteinbe szándé
kozik eltölteni. E végből a napokban már el is uta
zott. — J e l e n f f y Kornél a debr. törvényszék 
elnöke szabadságát a hét folyamán megkezdte. Sza
badsága alatt Balogh Imre törvényszéki bíró he
lyettesit]*, 

— S z a b o l c s k a M i h á l y lapunk dolgozó
társa a Nagy József-féle alapítvány 500 frtos ka
matját a jövő l89I/92-iki tanévre'elnyerte. A szép 
reményű ifjú Parisban akarja azt, tapasztalatai gya
rapítása czéljából— értékesíteni. 

— A feir. t á b l a kö rébő l . P u k y Gyula 
kir. táblai elnök e hó elsején szabadságra ment. — 
A bírói kar egyrésze szintén szabadságon van, a má
sik része, részben amazoknak e hó 15-ike körüli 
visszatérte után kezdi meg a szabadság idejét. — A 
kir. t á b l a kis-uj-utczai uj homlok-épületén a hét 
folyamán befejezték a fő-munkálatokat. Ez alkalom
mal több oldalról merült fel az a kívánság, vajha az 
annyi sokszor megénekelt, elhanyagolt k i s uj-ut-
c z a rendezéséhez csakugyan hozzá fogna már a 
város. Kívánatos lenne a piacz-utcza felőli szeglet 
házak alól a mészárszékeket s a kofasátrakat a 
város valamelyik mellékutczájára áttétetni s ez 
által talán az ott székelő csavargó kaszinó is más
hol ütne tanyát s nem botránkoztatnák meg több
nyire f e l p á l i n k á z o t t tagjai az arra járókélőket. 

— Gyű lé s . A nagyméltóságú magyar királyi 
kereskedelemügyi miniszter ur 4981/VI. b91. számú 
rendelete értelmében, az ipartestület létesítése tár
gyában 1891. július hó 19-dik napján d e. 10 óra
kor a városháza nagytanácstermében alakuló gyűlés 
tartatik. 

— H a l á l o z á s . Krisztiani Alajos, a helybeli 
városi reáliskola rendes tanára, f. hó 6-án életének 
63-dik évébeu hosszas szenvedés után elhunyt. 
Évek hosszú során át vezette Debreczen város ifjú
ságának nagy részét a rajzolás és festés művészeté
nek elsajátitásában. Pályáját Debreczenben, mint 
az akkori polgári iskola tanára kezdte meg, egy év 
múlva az ev. ref. főiskolában, mint rajztanár mű
ködött, e mellett megtartotta tanári tanszékét a 
reáliskolává átalakult uj intézetnél is. Az utóbbi 
időkben csak is a reáliskolánál, a tanitó képezdében 
és egyes házaknál működött, mint rajztanár. Ámult 
1890—91. iskolai évben egészsége megrendült és 
annyira erőt vett rajta a baj, hogy alig volt képes 
az iskolába eljárni, azonban súlyos betegsége da
czára sem akart az iskolától, melyben egész életét 
töltötte, megválni s csakis tanártársai sürgetésére 
nyugodott bele, hogy rövid időre otthon marad pi
henni. Mintegy 6 heti pihenés után ismét feljött az 
általa annyira szeretett iskolába látszólag kedvezőbb 
egészséggel. Azonban a testi szervezet már nem 
bírt többé a belopódzott kórral s pár heti működés 
után ismét elhagyta az iskolát, hogy oda többé 
vissza ne térjen. Május óta folyton betegeskedett, 
pár nap előtt betegsége rosszabbra fordult s f. hó 
6-án, éjféli 12 órakor jobb létre szenderült. Teme-

jtése 8 án délután 5 órakor ment végbe szép számú 
közönség részvéte mellett. Különösen a tanügygyei 
foglalkozók jelentek meg nagy számmal. Ő, ki any-
nyiaknak boldogságát igyekezett megalapítani, ki
érdemelte ezrek forró óhajtását, hogy könnyű le
gyen a föld, mely hantjait fedi, Áldás és béke leng
jen porain! 

— Halálozások. Özv. P r u n y i Lajosné 
72 éves korában f. hó 7-kén elhunyt. — N o v e l l i 
Ede unokája T i b o r a hót folyamán 1 éves korá
ban kiszenvedett. 

~- A macs i pusztán. Steinfeld Mihály 
nagybirtokos és több szomszéd társai a macsi pusz
tán postahivatali állomást szándékszanak felállítani. 
A nevezett hivatal évi bevételeit 330 frtig biztosí
tották. 

— A h o r t o b á g y öntözése . Az alsó sza
bolcsi ármentesitő társulat f. hó 6-án, hétfőn tartott 
rendkívüli gyűlésén határozatot hozott, mely szerint 
a Tisza fölösleges vizét az áradások alkalmával, 
tehát minden tavaszkor ráfogják bocsájtani a hor
tobágyi legelő területeire. 

— E s k ü . A hét folyamán történt a törvény
széken. Egyik vádlott, ki nagyot-mondósa'gával már 
többször bámulatba ejté a törvényszéki tárgyaláson 
levő közönséget. E s k ü t í g é r t arra, a mit ő 
most állit, ugyanis, hogy a Gombáné gubáját nem ő 
csente el. Lapunk egyik kiküldött tudósítójától azt 
kérdezte egy mellette ülő tisztes asszonyság, kit 
nagyon érdekelnek a törvényszéki tárgyalások s a 
vádlottak agyafúrt védekezései, hogy elhiszi-e a 
nevezett vádlott ártatlanságát s h i sz -e e skü jé 
ben? C sak e gy e s e t b e n h i n n é k a n n a k 
a s s z o n y o m — válaszolt emberünk— a k k o r , 
ha a r r a e s k ü d n é k meg, hogy h a z u d i k , 
t a l á n még a k k o r s e m ? ! 

— T á n c z v i g a l o m . A budapesti általános 
betegsegélyző és rokkant pénztár egyesületének 
debreczeni egyleti tagjai a debr. „munkás dalárda" 
szíves közreműködésével f. hó 11 ikén 15 éves fenn
állásának emlékére s az „ö z v e g y é s á r v a a 1 a p" 
javára zártkörű tánczmulatságot tartott. 

— V e l e n s z k y M á t y á s férfi szabó ügyé
ben, ki tavaszszál Schreierné korcsmárosnéra rá
lőtt s aztán öngyilkossági szándékkal magára lőtt, a 
helyb. kir. törvényszék a végtárgyalást e hó 17-ére 
tűzte ki. — A lövöldöző Komeó mellett annyi eny
hítő körülmények merültek fel, hogy büntetése elő
reláthatólag nem lesz nagyon szigorú. 

— V i d é k i h i r e k . H a j d ú B ö s z ö r 
m é n y b e n elhunyt E r i ed Áron rabbi, kit Ma
gyarország egyik legnagyobb talmud tudósának tar
tottak, 78 éves korában. — T ö r ő k-S z e n t-M i k-
lós^ mellett Baghy Imre kengyeli pusztáján a múlt 
vasárnapi vihar nagy szerencsétlenséget okozott: 
Százhatvan, Csongrádból bérelt arató egy nagy, tég
lából és erős faanyagból három évvel ezelőtt épült 
dohánypajtában volt elhelyezve. A vihar kitörésekor 

I Folytatás * mellékleten. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 28-ik számához. 
mindnyájan együtt voltak. Egyszerre iszonyú roppa
nással romba dőlt az egész nagy épület Egy rémes, 
velőifagyasztó ordítás hallatszott messzire, túlhar
sogva a" rettenetes vihar hangját, 160 embert teme
tett maga alá a rombadőlt épület. Heten közülök 
meghaltak a többit élve mentették meg, kik közzül 
14-en súlyos és veszélyes, 35en pedig könnyű testi 
sérüléseket szenvedtek — A s á msoni h a t á r 
ba n, mint már emiitettük a múlt héten egy gyere
ket találtak. A rendőri nyomozásnak sikerült a gyil
kosokat Nagy Gábor és Banya Mihály csávargó^u-
hanczok személyében elfogni, kik egy fél kenyérért 
áldoztak fel egy ifjú életet. 

— A d e b r e c z e n í d a l e g y e s ü l e t választ
mánya tegnap, szombaton délután ülést tartott, 
melyben kiegészítette a temesvári dalárünnepélyre 
küldendő képviselő bizottságot. Ennek tagjai lesz
nek : Lengyel Imre, Hurraatk Gergely, Dr, Magoss 
György, Steinacker Sándor, Nádassy Kálmán. — 
Ugyanezen ülésben megállapította, hogy még e hó
napban a nagyerdei pavillonban nyilvános dales-
télyt tart 40 kr belépti díj mellett. A jövedelem a 
temesvári út költségeinek fedezésére fog fordíttatni. 
— A dalegylet a temesvári zenekedvelők uj zászló
jára díszes koszorút szalaggal küld. 

— Z i l a h y Öyu la , a budapesti nemzeti szín
ház tagja ma, vasárnap este a „Margit" fürdőben 
művészi estélyt tar t Bővebbet a falragaszon. 

— „Biz tos í to t t " főherczeg . A külföldön 
meglehetős általános szokás, hogy fejedelmi család
fők nagy összegekre biztosítják az életüket. Nálunk 
eddigelé csak Orth János, a régebbi János főherczeg 
biztosította az életét. Most — mint értesülünk, •— 
József főherczeg is nagy összegre kötött életbizto
sítást, még pedig a „Gresham" társulatnál. 

— R ö v i d h í r ek . A j ö v ő h é t folyamán 
B ó s z l e r Lajos városi tanácsnok felügyelete alatt 
a Hortobágyon ló mustrálás lesz. — A debreczen-
f ü z e s - a b o n y i v a s u t - t á r s a s ága ma, július 
hó 12-dikén a város tanácstermében ülést tart. — 
H i v a t l o s r e n d e l e t b ő l a forróság napjaiban, 
minden, az utczán csatangoló ebet, tekintet nélkül 
arra, — hogy „ n y a k é k e t " viselnek-e, vagy nem, 
összefogdosnak. Jó lesz a drága ölebecskéket s a 
kedvelt házi ebeket az udvaron tartani. — N ői 
k é z i m u n k á k halmaza vau kitéve G y e n e s Lajos 
városház alatti divatkereskedésében, a melyek azért 
érdemelnek említést, mivel özv. G á s p á r Ignáczné 
nevelő intézeti növendékeinek haladását tüntetik 
fel. Különös ügyeimet érdemelnek Bisotka Mariska 
Göböly Mariska, Bárány Mariska és Fried Margit 
munkái.— Az o s z t r á k p é n z ü g y m i n i s z t e r 
e hét első napjaiban 100 millió rézpénzt bocsájtott 
forgalomba. — A h o r t o b á g y i p u s z t á n a 
napokban nagy e s ő z é s e k voltak, melyek a 
szikes talajú növényzetre jótékonyan butultak 
Az állatállomány egészséges, a legelő kitűnő. — 
Megye i h í r e k . A közigazgatási bizottság e hó 
13-án, hétfőn d. e. tartja rendes havi gyűlését, me
lyen a félévi szolgabírói és polgármesteri beterjesz
tések és jelentések fognak tárgyaltatni.— Ugyan
c s a k hétfőn délután tartja a vármegyei útadó ellen 
egyesek s testületek által beadott felszólamlások 
elintézésére hivatott bizottság ülését. — Az or
s z á g o s k ö z é p i s k o l a i tanár-egyesület főisko
lánk kitűnő tanárát G é r e s i Kálmánt, a tiszántúli 
ev. ref. egyházkerület középiskolai tanár-egyesüle
tének érdemes elnökét, tiszteletbeli tagjává vá
lasztotta. — A z é v z á r ó v i z s g á k alkalmából a 
ref. egyház tanítói jutalmazására fordítani szokott 
50 frtos dijat az idén K u l c s á r Erzsike kapta. — 
K o v á c s Pál debreczeni erdész gyakornokot, a ki 
öt év óta közmegelégedésre működik Török Gábor 
erdőmester oldala mellett, Felső-Bánya város erdő-
tisztjévé választotta. Kovács Pál aug. 1-én foglalja 
el hivatalát. 

— I n g a t l a n o k fo rga lma . A kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó év június 
27-től július 11-ig. — Bihari István és neje Bárányi 
Juliánná veszik Szabó Lajos és társai házát ondódi 
földével 4500 frtért. — Gelberger Dávid és neje 
Löblovics Ilona veszik Éles József és neje Kajári 
Mária házát 4800 frtért. — Biró Imre és neje Jenéi 
Juliánná veszik Nagy Sándorné Tóth Juliánná és 
társai csapókerti szőllőjét 525 frtért. — Grünfeld 
Leopold és neje Schwarcz Bóza veszik Hankus Ká
roly házát ondódi és uj földével 4800 frtért. — Har-
sányi Gábor és neje Nyilas Zsófia veszik Szathmárii 
László tégláskerti szőllőjét 180 frtért. — Hajdú 
Mihály és neje Salánki Juliánná veszik Kovács 
László és neje Nagy Juliánná csapókerti szőllőjét] 
250 frtért. — iíj. Kis Gábor és neje Papp Juliánná | 
veszik Kis Sándor csigekerti szőllőjét 400 frtért. — j 
Özv. Veres Bálintné Nagy Zsuzsanna veszi Tőkés 
Eszter Lakatos Lajosné ondódi földét 600 írtért. — 
Botos András és neje Demjén Juliánná veszik Simon 
Sándor csapókerti szőllőjét 240 frtért. — Képes 
Lajos veszi Böszörményi Józsefné Vértessy Juliánná 
házát ondódi földével 10,200 frtért. — Kiss János 
és neje Bajdó Juliánná veszik Ormós Gábor major
sági földét 1722 frtért. — ifj. Burai János és neje 
Gulyás Zsuzsanna veszik Kajári Ferencz és Kajári 
Lajos ebesi tanya birtokát 6000 frtért. 

— S ü k e t e k r é s z é r e . Egy egyén, a ki 32 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim : 
J. H. Nicholson, Wien IX. Kolingasse. J\$ 4. 

Felelős szerkesztő: M á r k E n d r e . 
Főmunkatársak : 

H a r m a t k ö e r g e l y , N a g y Zs igmond. 
Kiadótulajdonos : Z i c h e r m a n H e r m á n . 

NYÍJLTTMW. 

| Z u r í l c k g e s a t a t e SeidenstofFe mit 
Í2570—33V3

0/0 und 5 0 % R a b a t t auf die 
! Original-Preise vers. méter- und roben-weise 
portó- und zollfrei das Fabrik-Depót G. H e u n c -

! b e r g (K. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster 
j umgehend. Brie kosten 10 kr. Portó. 

„THE GRESHAM" 
életbiztosító-társaság Londonban. 

i fiók : I Ausztriai fiók : 
Bécs, Gisella-strasse 

1. sz. a. 

20.084,349.— 

.rorszí 
Budapest Ferencz-

József-tér 5. 6 i 
a társaság házában. | a társaság házában. 

A társaság vagyona 1890. jun. 
f 30-án frk 111.610,613.-

Evi bevétel biztositások és ka
matból 1890, évi jun. 30-án 

Kfízetósek biztosítási és já ra
déki szerződések s vissza
vásárlások után a társaság 
fennállása óta (1848) . . 

A legutóbbi tizenkét havi üz
leti idő alatt a társaságnál 
értókig nyújtattak be aján
latok, miáltal a társaság 
fennállása óta benyújtott 
ajánlatok összértéke . 

értékre megy. — Prospektusokkal és dijtábláza^ 
tokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket 
kiállít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál
nak az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb 
városában az ügynök urak ós a l í i a g ' y t t r ó» 
oaxtrÁU fiókok. (253.) 1 -3 . 

234.804,082,-

55.985,275.— 

„1,666.812,555.-

kllll/.loZSi'i;i'illSil 
Budapest, N.-Várad, Debreczen, 

KISTEMPLOM-BAZÁR. 

Franczia batist 
előnyös bevásárlás folytán rendkívüli olcsó 

l e szá l l í t o t t á ron . 

Kiházasitási kelengye 
teljes kiállítással. 

Vászoia, k é s z fehérnemű, divat- , 
r ö v i d á r ú . 

Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
á g y - és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

m a t r á c z r a k t á r dúsválasztékban jutá
nyos szabott árak mellett. 

L y s i ö l & u m (parafaszőnyeg) bizományi 
raktár gyári áron. F i k é , t r i c o , p l ü s 

i i y á . r " i p a p l a n o k 
és mindenféle 

F Ü R D Ő C Z I K K E K . 
(16.) 27—52. 

gyógyítható visszaesés nélkül ezren bizonyítják 
ezen csudálatos eredményét a tudománynak. 

llészletes tudakozódások retour bélyeggel 
küldendők. 

„Office sanitás" Paris 57. Boulevarde de 
Strassburg. 

(201.) 5 -12 . 

Szabadalmazott uj íajta 
kitűnő szerkezetű 

VICTÓRIA-ROSTA 
kizárólag kapható : 

üj üj 

I R Á N Y I B É L A 
gazdasági géBflyár és gépraktárálian 

D E B R E C Z E N B E N , 
N a g y v á r a d - u t e z a 2 2 2 7 . sz. a l a t t . 

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
jajánlja gazdasági gépekkel és gépészeti 
e s z k ö z ö k k e l dúsan ellátott raktárát, mint ki
tűnő gyártmányt, szolid szerkezet, jutányos árak 
és pontos kiszolgáltatás mellett s vállalkozik : 
| G ő z m o z d o n y o k (Locomobilok) c sép lő 
g é p e k , s z a l m a t ü z e l ó k , v e t ö g é p e k , e k é k . 
jszéna gyűjtök, olajhengerek Btb. — szóval 
[mindennemű gépek és egyes góprészek k i j a v í 
t á s á r a , e s z t e r g á l y o z a x á r a , k é s z í t é s é r e , 
felelősség és jutányos feltételek mellett. 

Kívánatra bármiféle gépek vagy géprészek
nek megrendelését, beszerzését és felállítását 
[gyorsan és szakszerűen eszközlöm. 

Főtörekvésem leend szolid, jutányos és 
pontos kiszolgáltatás által a tisztelt közönség 
becses pártfogását kiérdemelni. 

Becses megrendeléseit kérve vagyok 
teljes tisztelettel 

IRÁNYI BÉLA. 
(284) 5—?. 

| GEPOLAJ, 
építkezéshez M 

|| Csépléshez legfinomabb II 
Bfli 

»' 
Bi 
Bi 

B< 
m 
& 
Bf 
H 
V 

B6 
B6, 
M 
B6 
8S 
m 
K m m 
B€ 

Hydranlicns-mész 
(Román Czement), 

aspi ia i i kőfedél és 
elszigetelő lemezek, 

_ fer tő t lení tő sze rek , u. m.: öar~ 
| bol-sav, Carbol^mésx, Creolin, 
Üt Olilor-Biésa, H a p h t a l i n jutányos 

árért jő minőségben kaphatók 

BAUEE és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
D E B R E C % K M g£ IS ü , 

Gyár és iroda: Nagyptfterf ia-utcza SVI szám 
(telefon összeköttetés) 

Raktár : Magyptfteri ia-i i tcza 8 5 3 szám, 
(helyi vasút megálló) 

Ajánl eredeti Glayton és Shuttleivorth-féte 
valamint saját gyártmányú amerikai 

továbbá: 

GŐZCSÉPLŐ KÉSZLETEKHEZ 
felszerelési tárgyakat u. m.: aczéldobsineket 
lokomobil-csövet, csökeiét, manometere-

ket, I-a gépszijat, olasz kendert, oliva 
gépolajat, guniilemezt, stb. stb. 
Kerti fecskendőket, 

Loeomobil-fecs kendőket, 
Kutsziirat tyukat 

jótállás és a legjuíányosabb árak mellett. 
Újonnan berendezett, megnagyobbított 

G é p m ű h e l y é b 0 H mindennemű gépek 
javítását, uj tüzszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju 
tányosan teljesít. Teljes tisztelettel 

B A Ü S S B é s T Á R S A , . 

Orvosi tekintélyek áítal 
veso, hugydara, köszvény ós hú'y-iy bán
talmak elíen, továbbá a íégzö és eíilósziési 

t e r v e k burutos bántalmain ál rendelve. 

— égvényos vasmentes savanyúvíz — 
Mtfnnavdri*, Iltiifum tartalmú forrás. 

Borrai használva Igen keilernes üriitö Halt szolgáltat 
Kapfcntó ftsvfinyvls: kerwikesiéiscfcbsn 8 lectíl'b Byógy**erUrban. 

A 3/'.lvn£ör-forráa ígasgratóaiíg-a. EyerjeaeB. 

Fárisi kiállítási aranyérem 1 8 8 9 . 

P e l s ő - p u l y a i 

Dr. BÜK GÉZA 
ii issies mm 

tudora, 
lakását áttette N a g y - C z e g l é d - u t o z a 
2 0 0 0 - i k s z á m a l a t t i s a j á t h á z á b a . 

Rendel d. e. 8—10, d. u. 3—4 óráig, 
szegényeknek ingyen. 

(235.) 3—10. 

VÉGELADÁS! 
Nagytemplom-tér, 

STENCZINGER-haz alatt. 
Az összes raktáron levő Karton, -Voile, 
ruha Zephir, általában mindenféle monó-
kelmék, i>amnt- és ezéna-vásznak, asztal-
neműek, selyem fejkendök, csipkék, sza-

^ ^ ^ lagok, harisnyák, 
H P " se lyem- és o z ó r n a - k e z t y ü k , 

férfi ingnek, * ^ ® 
nyakkendők, gallér és kézelők, vei ezek, 
kasanok,fél ós egész posztók, téli kendők, 

bekötök, szövött és kötött árukat 
IPiTmai naptól keEdve^^E 

végeladási árakon 
adom el. 

Ezen előnyös bevásárlási alkalomra a mé
lyen tisztelt közönség szíves figyelmét felhívom. 

Kiváló tisztelettel 

HEIDER ANTAL 
(237.) 3—3 0. 

Kitűnő minőségű 

??gépszij j akból" 
állandó raktárt tart és hazai gyártmányú 

vízmentes ponyvákra 
gyári árakon megrendeléseket eszközö l 

KOHN ADOLF 
borkereskedő, 

a reform, nagytemplom átellenében. 
(218.) 6—10.) 

Legújabb kertiszivattyu 
kitüntetve 1891-ben az általános dij-

versenyen Mislebaelion. 

Georg ü<zimeg, Grác^baB. 
Bővebb felvilágosítást ingyen. 

A tyúkszemek gyökeres 
eltávolításához. 

Szeri; találni, mely egyenesen a tj'úkszemekre 
hat, azokat teljesen elpusztítja, a nélkül, hogy a 
bőrnek ártana és fájdalmatlanul elérhető, máig 
egyike a legkeresettebb szükségleteknek, s a leg
nagyobb kívánat azoknak, kik tyúkszemek és 
szaruhártyában szenvednek. 

Egy ily szer ime fel lett találva a R a i l d l a u e r -
féle t y u k s z e m s z e r b e a (Sallicylcollodium) a 
Korona gyógyszertárból Berlinben, mely a, tyúk
szemeket a legtökéletesebb módon, fájdalom nélkül 
eltávolítja, minden szarusodást gyökeresen elpusz
tít, a használatnál semmi féle ártalmat nem okoz, 
ós semmi féle alkalmatlan bekötést nem igényel. 
Palaczk ós ecset ára 50 kr. 

Utánzotfcak kikerülése végett világosan a 
v a l ó d i B a n d l a u e r féle tyuksiaem-
gyógpsssei* ké r endő , 

Főraktár Debrscs ieaben Dr . Kot -
s e k n e k g y ó g y s z e r t á r i b a n . 

(203.) 6 — 12. 
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ö ú s a n f ö l s z e r e l t s í r k ő-r 
Van szerencsém a n. 6. közönség szíves tudomásra jutatni, hogy 

hosszas fáradozás és kutatás után, sikerült egy kitűnő, igen szilárd ÓB 
kemény fajú 

fekete Andezit (Syenit) kőbányát 
hazánkban megvásárolni 

E kőbánya vételével főtörekvósem a hazai ipar fejlesztése és a 

••- síremlékek -m 
Jixtányos előállítása, 

hogy a kegyeletes közönség igényeit minél előnyösebben jobban-jobban 
kielégíthessem. 

Helyben felállított saját 

faragó és csiszoló műhelyemben 
készítek, | W * Ugy a je lzet hazai kőből,""̂ ÜSH valamint különböző 

bel- és külföldi mindenfaju kövekből 
Síremlékeket, műtárgyakat 

és 

Dusán felszerelt siremlékraktáramban kaphatók márvány, gránit, porphir, 
Syenit, labrador, dioritt, stb. kövekből készült síremlékek. 

A feliratok Ízléses bevésése ugy a siremlékek szilárd felállítása helyben és vidéken 
jótállás mollett eszközöltetnek. 

Elvállalok mindenféle újításokat, úgymint utánvésést, aranyo
zást, csiszolást a l e g j u t á n y o s a b b árban . 

Tervek, rajzok ós árjegyzékek kívánatra ingyen ós bérmentve. 
A n. ó. közönségnek eddig tapasztalt nagvmórvü pártfogásáért köszönetet mondva, 

további támogatást kér, teljes tisztelettel: 
Meghatalmazott 

KISS MÓB NYÍRI K. 
kőfaragó mester. (159.) 9 — 10. 

Debreozen, Várad-utcza 2 0 8 2 . sz. a m e g y e h á z z a l szembea. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani dúsan e l l á t ó t t ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

ARANY-, EZÜST-ÉKSZER- ÉS Ó R A - ^ < ^ É g f 
ÍZLETTEMET, ^ " ^ 4 $ V - ^ > 

hol minden e szakmába tartozó ékszer tárgyak - ' " ^ j S ^ **,, ^ " " ' D ú s -
készitése, javítások és vésések a ^ ^ _ * -^r «aí$^^^ yálaszték-
legolcsóbban — jótállás mellett — / - ^ £ f <&*^^ ban találha tók 

eszközöltetnek. ^ - ^ V ^b^<&Z^ gyémánt-, brillant-
^\ ^jT*/ &P yp\s^ «H szerek, 

^ Í7 - ^ ^ ^t^^ n e vezetesen : fülbevalók, 
- " ^ % ^ ^ c* V ^ ^ ^ melltük, Brachlettek és gyűrűk stb. 
Jffy y jfo^^-'iegfinoinabb szerkezetű valódi svájcziliri ós hölgy 

X0> A&*/s^ remontoir arany, ezüst órák 1 évi jótállás mellett; 
• w $ e > ^ ^ mindennemű arany, ezüst lánczok és ezüst tárgyak. 

^r\s^ Evőeszközök l, 6,12 személyre.Gyümölcstálak, ezűkor-
dobozok, kenyérkosarak, gyerlyalartók stb. stb. minden e 

szakmához tartozó tárgyak j ó t á l l á s m e l l e i t a l e g o l c s ó b b a n . 
(145.) 10—10. 

I HORVÁTH ANDRÁS I 
• ajánlja a n. é. közönség figyelmébe újonnan berendezett ® 

I m á , falta, páak meisvezet fe faldísz leszi », uuiiiii.ui.il, _ 
üzletét" úgyszintén, mint eddig is, szobafestés, tapetirozás és fénymázolásokat 
jutányos áron és pontosan teljesít. 

üj vállalatomat a-t. közönség pártfogásába ajánlva — vagyok 
tisztelettel 

(211.) 5—6. 
Horváth András, 

Hagyvárad-utoza 2122 . sz . 

m m t 
m t 
m 

MMWWmmmm Let/jobb asztali- és üditíiiíaL i P W i i i S 

mely nemcsak a polgári körökben kedveli, de utat tört magának a felsőbb és legfel
sőbb körökben is. 

ímv el YIM főhercze: 
nsxtal í í n r e n d e s i ta l i i l sxolg-ál. • 

Konstant inápolyban, Alexandriában, legközelebb F inméban is 
(y. . gr niíHl hazánkban a5t;iláii<»san a kolera megbetegedés ellen praeserva-
í'iv L-yt'.uyszenst-k bizonyult. — Mintiu/on Tiszteli fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet 
iiivár borral, gyi'g'ji ezé! okra, vagy tisztán mint asztal vizet előszeretettel használj ák 
Uéijük azt rövidítve pf 

m% 
forrás néven kís/oVváitaini. — A nagyérdem;} közönségnek ásványvizünket szives jó 
indulatába ajánlva, maradtunk teljes tiszteletiéi az AG ÍVES-forrás 

k a t k e z e l ő s é g e M o h á n . 
IFriws töltésben az ország minden gyógyszertárában, l 'üszerkeres-

kedé&ében és vendéglőjében kapba to . — O r s z á g o s f ő r a k t á r : 

es. és kii*, és saserb. lilv. 
ndv. ásv&nyvisc. szállító-
n»l, BÍJOAPEST, Erasé-
££l£gf bettér 8. » . g^ggg 

AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI: 
Gazdag sz;én$avtarta1mu. — A bornak színét nem változtatja. 

Természetes izét kellemessé teszi. 
a miért is a vendéglős uraknak keverékül >Spritzer< előnyös szolgála' 

S & i & v • lot tesz, 

üáxaMiga-SlMHI Legjobb asztali- és üdítőital. WMXSSKWá 
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3 
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felülimilhatlan minden rovar gyökeres kiirtására, u. m.: poloska, bolha, svábbogár, m u s z k a féreg, h a n g y a , r inya és tetű stb. 
R u h á k n a k . K e r t i t e l e p i t v é n | y e k n e j k . K ü l ö n f é l e r o v a r o k e l l e n . 
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K o n y h á k b a n . I s t á l l ó k b a n . S z o b á k b a n 
Nélkülözhetlen vendéglősök, gyárosok, baromfi-, galamb- és ebtartóknak, általában minden gazdálkodónak. 

Raktár nebreczenben : G e r é b y X^tUt tp faszerkereskedésében és dr. r t o t s o h n e l s . AT. E m i l gyógytárában 
Ara bádogszelenczékben 20, 40, 60 és 80 krajezár, 1 fi-t, 1 frt 50 kr, 1 kiló 6 frt, e g y porfecBkendező » 5 és 3 0 krajezár. 
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ELHünŐ minőségei gazdaság i n i c k l z s e b ó r á k pontosan szabá-
lyozva c sak i s náSacn kapható i* . Darab ja O fo r in t . 

DEBRECZEN, főpiacz, a „Bika" szállodával szemben 
Ajánlom a mai kor igényeinek megfelelően berendezett 

A R A K T Á R A M A T , 
melyben a legfinomabb svá joz i férfi és nő i a r a n y és ezüs t z s e b ó r á k , 
ébresz tő- , fali- és i n g a - ó r á k dús választékban kaphatók. Ajánlom továbbá 
Óra j a v í t á s i m ű h e l y e m e t , melynek felügyeletét személyesen végezem. Sok 
évi külföldi gyakorlataim és tapasztalataim feljogosítanak arra, hogy a legkénye
sebb minőségű órák javítását elfogadhassam. 

Ugy saját óráimért, mint a hozzám javítás végett adott órákért 2 év i 
j ó t á l l á s t v á l l a l o k . (249.) 1—10. 

I n g a - ó r á k sz«l|» k iv i te lben , 15 n a p b a n t p o x i r i IV?Ihúz;á»*al, 
pon tosan szabályozva, da rab j a 141 forint . 

« 2: 
o (S: 
3 3 
-í ff 
» a v> 5 

* £r 

.11 
SÖ & 
69 ® : » 
S í t * 

90 

Kereskedelmi tanintézetA 

Nagyváradon. 
A budapesti kereskedelmi akadémiával azonos berendezésű egyenrangú és 

jogú kereskedelmi szakiskola. 
Áll 3 évfolyamból. V é g z e t t t a n u l ó k a tanintézet igazgatósága által 

első rangú árú üzletekben, pénz, biztosítási, forgalmi, iparvállalatoknál azonnal el
helyeztetnek s mint könyvelők, levelezők stb. a l k a l m a z á s t n y e r n e k . 

Az 1889. évi védtörvény alapján egy éves ö n k é n t e s s é g i jogosult
sággal bírnak. 

fS| Kiváló tanerők, kitűnő berendezés, állami felügyelet biztosítékai a tanintézet 
$ sikeres működésének. 

Évi értesítővel, prospektekkel készséggel szolgál és megkeresésekre szí
vesen válaszol : 

Nagyvárad, 1891. július hóban 
Propper N. János, 

(295.) 2—10. igazgató. 

G y o r s és b i z tos s e g i t s é g g y o m o r b a j ok s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i e l len. 
Az egészség fenlurtására, a a életnedvt-U s ennek folytan a vérnek tisztítására és tiszta állapotban 

való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 
ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen élelbalzsam a legjobb s legayógyhotásosb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, élvágyhiány, savanyus felbiifögés, vérlolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. ellen teljesen halhotósaak bizonyul. Ily kitünö hatásai következtében ezen élelbalzsam egy 
bebizonyult, megbiíható háziszerévé lett o népnek. Á r a e g y n a g y Üvegge l 1 í r t , kÍ8 Üvegge l 50 k r . 
Elismerő iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állnak. 

Ó XTÁC& I Hüm 's ' tósok elkerülése végeit, mindenkit figyelmeztetek, hogy az egyedül 
* ^ S • sllalam az eredeti utasítás szerint készített „Dr. R O S A - f é l e é l e tba l -

ZSam" minden üvegecskéje kék burokva van csonmgolvfl, melynek hosszoldalain „Dr . 
ROSA életbalzsaina a „fekete sas"-hoz ezimzett gyógyszertárból. 
FRAG5JER B . P r á g a 205—III ." tmnryar, német, cseh és franozia nyelven olvas
ható, szélos felein pedig az ide nyomott védjegy latba ló. 

Dr. ROSA életbalzsama való dián kapható csak a készítő 
Védjegy. 3P JFt ̂ k O IN 132 JR, B . 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 205-III., é« BUDAPESTEN 
T ö r ö k J ó z s e f ur gyógyszerésznél, Király-ulcza 12. sz. B l ldai E m i l ur városi gyógyszertárában a 
Városház-témi. Aa OHattrAh-«»aKya.r «»o««rchJ» antmlen nayyo l ib gryó$f>sasí'-ri«i.rál»asi vau raki&r essen é l e t h a l s g a m o ó l . 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenöcs", 
több ezer hálauyilatkozatlul elismert biztOS g y ó g y s z e r mindenféle gyuladások, sebek és genyedések ellen. 
Ezen kenőcs biztos eredményivel haBználh>.tó a női emlő gyuladásuál, a tej lespedósénél s ax emlő megke-
ményedéséné! szüléskor, kelevénynél, vérdogonatokná, genyrs fakadékoknál, pokolvarnál, körömgyökuél, az 
ugi nevezeti körömféregnél, elkeményédeseknél, ftlpulí'udásoknál, mirigydaganatoknálf zsirdaganatoknál,érzé 
kotlen tagoknál stb. illáidén gyuladást, dagnnatot, elkcményedésl, fei puffadást r. legrövidebb idő alatt eltá
volít ; s a hol már genyedés mutatkozik, olt a daganatot legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül felszívja, 
kiére.ti és kigyógyítja, p g p K a p h a t ó » S é* 3 0 ferajcKáros sxolencxéklben. <̂ p@ 

I Miután a prágai általános házikenöcsöt sokszor utánozzák, mindenkit 
• figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasítás szeriül csak Halam lesz ké

szítve s csakis likkor valódi, ha a sárga élczszeleticze, melybe tóilelik, vörös 
használati útiiHlásokba (melyek 9 nyelven uyomvák) és kék kartonhn, — melyen 
az ide nyomott védjegy látható — hurkolva van. 

H A L L Á S I B A L Z S A M a leghebizonyultabb, számtolon próbatét általi 
lismert szer a ne.hézhallás kigyógyitásárs s «z egészen nlveszlelt hallási tehetség vissza-1 

(14.) 25—26. I 

ÓYás! 

legbizlosobbnak 
nyerésére. E g y ÜVCg á ra 1 f r t 

Csődtömeg eladási hirdetmény. 
Alőlirott mint vb. Grün Adolf egyeki lakos csődtömegének gondnoka, ezennel köz

tudomásra hozom, miszerint a tömeghez tartozó és Egyeken az üzlet helyiségben és vb. 
lakásán elhelyezett árúk- és bútorokból álló ingóságok 752 frt 12 kr becsértékben a csőd
választmány 1891. évi július hó 7 én tartott ülésében hozott határozatának megfelelőleg zárt 
ajánlati verseny utján együttesen eladatnak. A vételi ajánlatok a becsérték 10%-nak bánat
pénz gyanánt való letétele mellett, 1891. év július hó 25-ik napjáig bezárólag, alólirott csőd-
tömeggondnokhoz H.-Böszörményben, vagy Dr. Popper Mór debreczeni ügyvéd ur, választ
mányi elnökhöz adandók be. 

Az ajánlatok el- vagy el nem fogadásának jogát, az ajánlott árra való tekintet 
nélkül, a választmány fenntartja magának. Az eladásra kerülő ingóságok jegyzéke Dr. Popper 
Mór debreczeni ügyvéd urnái vagy alólirott tömeggondnoknál H.-Böszörményben bármikor 
megtekinthető. 

Debreczen, 1891. Július 8. 

Szeaczi Szabó János, 
tömeggondnok. 

é \íi is izliisrt 
H.-HadMmon, 

H.-Hadházon, családi körülmények miatt 
egy igen előnyös helyen lévő h á z s abban a 
legjobb forgalomnak örvendő üz le t i he ly i 
s é g e k eladók, esetleg bérbe adandók. 

A házban jelenleg egy rövid-és vászon-
nemü; és egy fűszer, vas, bőr, porczellán és 
nórinbergi czikkekkel felszerelt üzlet van. 

A ház a legkedvezőbb feltételek mellett 
eladó, esetleg bérbe is vehető. 

Bővebb értesítést nyújt e lap kiadóhivatala 
szemben a megyeházzal, a dr. Tihanyi palota 
mellett. (230.) 3 - 3 . j 

Legújabb cs. és kir» szab. találmány. 
Legyek, szúnyogok, hangyák elleni óvszer. 

Nem megölés stb., ha
nem Trimmel J. vegyé
sztől Bécsben feltalált 
űző szer által folyton 
távol tartatik mindenféle 
reptilörovar szobák

tól, mészárszékektől, konyháktól, éléska-
maráktól, istállóktól stb j férfiak, gyerme
kek, lovak, a kik szabadban tartózkodnak, le
gyektől, szúnyogoktól, hangyáktól a legtel
jesebben védetnek. Kapható kizárólag a vegyé

szeti intézetből Bécsben VIII. ker. Tigris-
utcza 22. sz. 

Ugyanezen szer kapható minden másféle ro
varokat megölés által gyökeresen kiirtó eszköz 
gyanánt biztosíték mellett. 

--^f^p^___ 

Árlejtési hirdetmény. 
H.-Dorogh város gör. szert. róm. kath. iskolaszék részéről egy 5 tantermü 

s egy tanácskozó szobából álló iskola épület felépítésére f. évi július hó 20-dik 
napján d. e. 10 órára, az iskola tanácstermébe az árlejtés kitüzetik, melyre 
vállalkozók meghivatnak. 

Az árlejtés 9700 frttól veszi kezdetét, vállalkozók tíz százalék óvadék 
befizetésére köteleztetnek; az árverés helyen a tervrajz, költségvetés és feltételek 
rendelkezés alá bocsáttatnak; — netáni levélbeni kívánalmakra bővebb felvilágo
sítás megadatik. 

H.-Dorogh, 1891. július 10-én. 
NAGY MIKLÓS, 

(152.) 1—2.. iskolaszéki elnök. 

Árlejtési hirdetmény. 
A d e b r e c z e n i magy. kir. á l l ami m é n t e l e p eper jes i , d e b r e c z e n i 

t ú r i a - r eme te i ós r i m a s z o m b a t i o s z t á l y a i n á l elhelyezett legénység és ménlovak 
részére 1891. november 1-től 1892. október hó végéig szükséglendő t a k a r m á n y és egyéb 
é le lmezés i o z i k k e k biztosítása tárgyában 1891. augusztus hó 31-én délelőtti 10 órakor 
írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog ezen méntelep számvevő irodájában megtartatni. 

A szállítási feltételek a nevezett irodában, valamint az illető teleposztályoknál 
megtekinthetők. 

Az ajánlat szerkesztését illetőleg a hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdetmények
ben foglalt mintára különösen figyelmeztetik. 

(251.) 1-

Magy. kir. állami mentelep parancsnokság 
Debreczenben. 

Árverési hirdetmény. 
Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet" zálogházában az 1891. év Február 

havában elzálogosított, de ki nem váltott következő számú zálogtárgyak fognak á zálogház 
helyiségében 1891 Július 29-dikánd. u. 2 órakor elárvereztetni: 

9052, 9055, 9064, 9129, 9133, 9178, 9184, 9198, 9261, 9263, 9266,9277, 
9300, 9313, 9317, 9322, 9357, 9376, 9394, 9434, 9468, 9470, 9495, 9504, 9519, 
9529, 9562, 9596, 9635, 9667, 9673, 9753, 9755, 9777, 9784, 9826, 9827, 9*834, 
9855, 9882, 9953, 9993, 9996, 62, 142, 149, 56, 157, 184; 208, 210, 214, 239, 
244, 248, 275, 319, 381, 386, 390, 391, 392, 393, 449, 501, 517; 523, 524, 531, 
557, 584, 601, 610, 612, 628, 629, 634, 637, 653, 655, 675, 689, 693, 696, 702, 
782, 813, 818, 822, 833, 880. 

Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet44 

(250.) i~i. igazgatósága. 
Hajdú-vármegye és Debreczen sz. kir. város főispánjától. 

402. 
1891. szám. 

Pályázati hirdetmény. 
D e b r e c z e n s z a b . k i r . v á r o s mérnöki hivatala az 1890. évi I. törvényeztkk 

alapján újból szereztetvén, az alább megnevezendő hivatali állásokra ezennel pályázat 
hirdettetik : 

1. F ő m é r n ö k , kinek az építészetben különös jártassággal kell bírnia — 1800, 
azaz egy ezer uyolczBzáz forint évi fizetéssel. 

2. Ép í t é sz , ki a főmérnök helyettese leend 1200, azaz egy ezer kétszáz forint 
évi fizetéssel és évi 300 azaz háromszáz forint fizetési pótlékkal. 

3. K é t m é r n ö k , egyenként évi 1200, aziz egy ezer kétszáz forint fizetéssel, — 
kik közzül egyik, — kire a mérnöki hivatal közlekedési osztálya fog bízatni — fizetésén kivttl 
évi 400, azaz négyszáz forint úti általányt élvezend. 

4. K é t ú tmes te r , egyenként évi 500, azaz ötszáz forint fizetéssel, kiknek az 
1883. évi november 23-kán 38,902. szám alatt kelt közmunka és közlekedési miniszteri 
rendeletben foglalt képesítéssel kell birniok, — kik közzül egyik, ki a város külső határán 
lévő utak felügyeletével lesz megbízva, fizetésén kivül évi 200, azaz kétszáz forint úti 
általányt élvezend. 

A z ú t m e s t e r ! á l l á s o k egyike az 1873. évi II. tőrvényezikk 4. §. b) pontja 
értelmében, igazolványuyal ellátott altiszttel fog betöltetni. 

Az útmesterek egyelőre csak ideiglenes minőségben lesznek alkalmazva,^ véglege-
sittetni csak azon esetre fognak, há kíneveztetésöktől számított egy esztendő alatt az 
útmesteri képességi vizsgát jó sikerrel leteszik. 

Az itt felsorolt összes hivatali állásokra pályázni kívánók felhivatnak, hogy kellőleg 
felszerelt pályázati kérvényeiket folyó évi j ú l i u s hó 31-dik nap já ig Debreczen szab. 
kir. város polgármesteréhez Simönffy I m r e királyi tanácsos úrhoz annyival inkább 
benyújtsák, mert később érkező pályázati kérvények tekintetbe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1891. július hó 15-kén. 

Gr. Begenfeld József; 
(236.) 3 - 3 . főispán. 



G DEBRECZEN-NAGYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

Ujj onnan berendezett 
CZUKBÁSZDA. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, miszerint a 
f7Afl1lííílllffi7íín (takarékpénztár épületben) 
U/iÜglüU UIMÜJII lévő, 50 év óta fennálló 

cznkrász üzletemhez 
egy külön helyiséget 
x*oxx<lo3Etöixi I b o és azt tekintettel 
t. ez. vevőim kéuyelmére, a mai kor fokozott 
igényeinek megfelelőleg a 

fővárosi cznhMái mintájára 
kellő csínnal felszereltem. 

Főtörekvésem leend, hogy üzletem ed
digi jó hírnevét továbbra is fentartani és 
mindennemű szakmámba vágó, jó minőségű 

tiiütáii kesdi ©sikkek 
pontos és előzékeny kiszolgálása által t. ez. 
vevőim megelégedését teljes mértékben ki
nyerjem. 

Midőn még t. ez. vevőimnek, irántam 
tanúsított becses pártfogásáért köszönetemet 
nyilvánítom, van szerencsém újonnan beren
dezett üzletemet szives figyelműkbe ajánlani. 

A n. é. közönség becses pártfogását 
kérve, maradtam 

mély tisztelettel 

Dörre Ferencz 
(231.) 3—? 

iiriiJIISÍII 
Massage és Syédgyógy-torna-intézete, 

(fő-uteza 2 0 8 4 . sz.) 
Betegek felvétetnek naponkint Dr. Tihanyi Sá
muel rendelő óráiban. A felvett betegek gyógy
kezelése Dr. Tihanyi S. működése és felügyelete 
mellett univ. med. Dr. Benedek I. és Magvassy 

P. szaktanár által eszközöltetik. 
(296.) 2—10 

Titkos betegségek, 
bőrszenny, sápadság, általános fáradtság, gyen-1 
geség, gyógymódunk eredményéről kezeskedünk. 

„Office sanitás" Paris 57. Boulevarde de 
Strasburg. (202.) 7—12. 

Védelmet nyitott árnyékszékeknél 
meghűlés, léghuzam és szag ellen nyújtanak 

a legújabb szabadalmazott 
USfr árnyékszék ülések "3M8 

emaüirozotfc öntött vas csészével, automatikus készü
lék által légmentesen 

záródva. A már meglevő űlődeszkára könnyen al
kalmazható és Yizöblintés nélkül használható. 

Ára fényezetlen 9 frt, fényezve 10 frt. Szétküldés 
utánvét mellett. Kivitel szilárd. Kapható csakis a 

készítő és-a szab. birtokosa 
W O I i F F S O M A , 

budapesti vasbutor gyári rak tárában , Dorottya-
utcza 2, szám. 

(229) 3 - 1 0 . 

emai l le s z á m l a p p a l , p e r o z m u t a t ó v a l 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

I C i t t i n ő m i n ő s é g ű 
EZÜST E I M 0 1 T 0 I E ÓRJL 

MÖ frtert 
k a p h a t ó 

Az összes orvosi gyógytudományok tudora 

Dr. NAGEL ZSIGMOND 
fogorvos 

Debreezen, p i a o z - u t c z a , a z ipa r - és 
k e r e s k e d e l m i - b a n k é p ü l e t é b e n 

a legújabb BERLINI módszer szerint készít 

mtifogsorokat, fogtöméseket 
(plombirozás). 

• _ . , d. e, 9-12-ig. 
R e n d e l : d .u .2 -6- ig . 

Antiseptíeus fogpora és szájvize kapható 
Dr Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer
tárában. (I-D 4 7 - 5 2 . 

! _.._Í__1(0 \3Q\ 
Legerősebb natrontartalinú savanj'úvíz. (84 r. kettecl 
szénsavas nátron 10,000 r. vízben), túlaágos gyomor-
savképzödés, gyomorégés és a gyomor számos egyéb 

bajai ellen. 
Kizárólagos szállítók 

MATTONI ÉS W1LLE, BUDAPEST. 

Kitünö gyógy- és élvezeti víz •, emeli az étvágyat, elő
mozdítja az emésztést, üdít és élénkít. 

Kizárólagos szállítók 

MATTONI ÉS WllLE, BUDAPEST. 
Kapható minden fiiszerüzletben és 

vendéglőben. (232.) 2—6, 

Kitünö minőségű 

mákh 

M 

TICHO FÜLÖP 
legnagyobb brünni áriiraktára. 

K r a u t m a r k t 21 . B r ü n n R a t h h a u s g a s s e 17. 
Utánvéttel vagy előrefizetéssel azonnal megküldetik: 

Brünni posztó szövet 3 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 
„ „ „ * » » » » J o b b » » 8 » 

ni l " » » " fin0m " " 10'75frt' 
Brünni Bzövet fekete színben 3*10 méter egy teljes sálon öltözetre — igen tartós csak 9 frt 

&Lét métev l e g - u j a b b szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 
M O S Ó k a n m g - a r n (mosásról jótállva) legújabb színben és mintában 6 • 40 m ; egy egész teljes 

férfi felöltőre csak 3 frt. 
E g T m a r a d é k v á s z o n ö l t ö z ő t , ezórna szövet, kiváló mosó kelme 6 4 0 m ; egy teljes 

férfi felöltőre csak 4 frt. 
E g - y i i a g y u t a s c ö - f c e M d ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 

Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 
Női-ruha szövetek 

minden szövésben, kivitelben 
színben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ „ 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ —• „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 fit 
legfinomabb tiszta gyap
jú 10 m. 13 frt (franczia 

áru.) 
Fekete kachemir 

1 öltőre 10 m. simaszövés 4 frt 50 
„ „ „ stráfos „ 5 „ 50 
„ „ „ virágos „ 5 „ 50 

A n g o l z e p h i r v á s z o n 
1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 

„ II . „ B M 4 „ -

Franczia 
Voiles (Saten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter : 
III . minőség 2 frt 80 kr 

II . „ 3 „ 50 „ 
I. » ^ „ 50 „ 

Igeníinom 6 „ „ „ 
Juta függönyök 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

II . „ 2 „ 50 „ 
Tunisi függönyök 

aranynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden színben 

4 frt 50 kr 
Egy garnitur 

K é t ágy és e g y asztal terítő 
Jutakelme 3 frt 50, Bips 

4 frt 50 kr. 

Vászon kelmék 
Egy darab 30 bécsi röf 
Rumburgi vászon 5 negyed szé

les 3 frt 50. 
Rumburgi oxfort eredeti színben 

I. m. 6 frt 50 II . m. 4 frt 50. 
Sehiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frfc 50 

„ „ 5 „ 5 , 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 

Atlas (Kradl) ágy huzatokra. 
I. min. 8 frt 50, II . min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
N Ö i i n g e k Schiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon
ból sveiezi hímzéssel 6 db 6 frt. 

" Nagy képes árjegyzékek és minták kivánatra bérmentetlen küldetnek. 

órás, ékszerész és vésnöki műtermében 
D e b r e o z e n 

íőpiacz a főposta tőszomszédságában. 
gflgy Kimeritö képes árjegyzék órák, 

ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun
kákról, kivánatra ingyen és bérmentve. 

Minták ingyen és bérmentve. 
Tavaszi és nyári 

posz tó - é s g y a p j ú - s z ö v e t e k e t 
olcsó, jő ós legfinomabb minőségben szétküld 

m a g á n o s o l i i i & f e L 
gyári áron bármely mennyiségben 

SCHWARZ MÓRICZ 
cs. kir. szab. szászon-, posztó- ós kelme-áruháza 

Zwittau, Brünn közelében 
M o r v a o r s z á g * . 

3 frt "7 5 krért egy teljes úri öltönynek való 
szövet jó minőségű. 

4 frt 3 5 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet jobb minőségű. 

6 frt » 5 krért egy teljes uri öltönynok való 
szövet, legjobb minőségű legújabb ós legszebb 

mintákban. 
8 frt 2 5 krért egy teljes uri öltönynek Yaló szö

vet, finom minőségű divatos mintákkal. 
1 2 írtért legmodernebb finom ós elgeáns 

öltöny. 
1 5 frért Kamgarn öltöny, finom minőségű leg

válogatottabb igényeknek megfelelő. 
Sálon ruháknak fekete szövetek nyári kabátok
hoz jó minőségű legújabb mintákkal. V frt 5 © 

krtól-—14 frtig. 
Legújabb divatú szövetek nyári kabátokhoz jó 

minőségű legújabb mintákkal 
4 frt 5 © k r tó l—I© frtig. 

Nyári kamgarn, mosó és vászonszövetek uj min
tákban egy teljes urioltözetnek elegendő 

3 frttól feljebb. 
Újdonságok piquet mellényt U c n csupán uj vá-

logatott minták 5 5 krtól feljebb. 
Mindennemű szövetek egyenruháknak, társula
tok számára, vízmentes loden és vadász ruha 
szövetek, szálitmányok alapítványok, kolostorok 
számára mind a legjobb, legtartósabb minőség

ben s legolcsóbb árban. 
Ezrekre menő gyári maradékok: egyes ruhane-
műeknek, nyári kábátoknak, nadrágoknak , nöi 
ós gyermek ruhák vannak készletben és csodá

latos olcsó árakon eladatnak. 
Minden próba állandó vevőket szerez. 

A szétküldés utánvétellel vagy az öszszeg előle
ges beküldése után történik. Az esetleg nem al
kalmas küldemények vissza fogadtatnak és a 

pénz franco vissza küldetik. 
A szabó uraknak dus mintakönyvekkel a legna

gyobb készséggel szdleáhmk. 

ki ELSŐ KÖZYETITÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Z1CHERMAN H. irodája, Nagyvárad-utcza Dr. 

Sárosy-féle 2083-dik számú házban, a megye
házzal szemben. 

{Kerestetik bormérő üzietben egy tisztes 
jeges nő 1—200 forintnyi cautióval. 

Sá lon b ú t o r o k elköltözködés végett el 
adók. Bővebbet irodámban. 248. 

|Boi the ly iség teljes berendezéssel, két 
szoba, külön udvarral — azonnal kiadó. 

245. 
[Cséplést elsőbbet keres egy 8 lóerejü 

uj-gép tulajdonos. — Bővebbet iro
dámban. 246. 

T a n y a f ó l d 5 nyilas a hatvan-utezai dűlő
ben eladó vagy kiadó. — Bővebbet iro
dámban. 146. 

K e r e s t e t i k egy olyan nő — füszerüzlet 
nyitásához — társnak, kinek legalább 
4—5 száz frtja van. H á z a s s á g n i n c s 
k izárva . Bővebbet irodámban. 247. 

K o v á c s szerszám teljesen felszerelve el
költözés miatt eladó. 246. 

Egy tisztességes volt vasúti hivatalnok — 
ovadékképes — mint felügyelő, pénzke
zelő — alkalmazást keres. (204.) 

Kerestetik fuszerűzíetbe egy jó házból való 
fiu kereskedő tanulónak való. (175.) 

I r o d á m b a n m e g r e n d e l h e t ő a l e g 
k i t ű n ő b b r u g a n y o s á g y b e t é t (fé-
deres matrácz) a legelső budapesti gyár
ból 8 írtjával. Minta mindenkor irodámban 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize 
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése
delmi kamat felszámitatnék. 

Gazdái odásb a. Egy jóravaló fiatal, nős 
polgár ember, egyszerűbb gazdálkodásba 
mint ispán, béresgazda — ajánlkozik. 

K i a d ó l a k á s . Nagyuj-utczán 2 utczaiJ 
3 udvari szoba, istálló, góré július 1-től 
kiadó. 

Egy úr i nő, kitünö bizonyítványával bir, 
házvezetésbe, kertészetben, gazdálkodás
ban, kézimunkába kiképezve, már több 
éven át működött, most magának alkal 
mazást keres. 

25 kat. hold ujosztásu főid a szíkgáti cserép 
vető mellett eladó. — Bővebbet irodám
ban. (144.) 

F r a n c z i a b o n n e alkalmazást keres. 
{Borbély-fodrász üzlet eladó 1200 frt 

évi jövedelemmel. (243) 
jEladó. Egy még használható Hornshi-féle 

cséplőgép eladó. — Bővebbet irodámban, 
(232.) 

Salon-hegei f| J | 
(Znaim-i készítmény e század, 

második tizedéből) 50 frtértj 
eladó. Bővebbet irodámban. 

H.-Böszörményben egy fűszer- és vaskeres
kedés kedvező feltételek mellett azonnali 
átadandó. — Bővebbet irodámban. 

E l a d ó bol t . Osapó-utczán, évtizedek ótal 
fennálló, jómenetü fűszerűzlet, — esetleg! 
a házzal együtt eladó. (241.) 

E l a d ó bor . 50 hektoliter kertibor eladó. 
(240.) 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és németi 
nyelvet szóban és Írásban tökéletesen 
birja, egy alföldi városban megjelenő 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mintgya-| 
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő 
vebbet irodámban. 

Gazdálkodók figyelmébe. A tavasz köze 
ledtével — kertészek, gépészek, gaz-] 
dasági tisztek megrendelhetők. — Bő
vebb felvilágosítást Zieherman H. irodája! 
nyújt. 

Kereskedő segédek azonnal elhelyez 
tétnek. 

Eladó ház. Retek-utczán utezai, udvari! 
lakosztálylyal hozzátartozókkal együtt) 
eladó, esetleg kiadó. ^- Értekezhetni iro
dámban. (120.) 

E l a d ó v a g y k i a d ó füsze rüz le t 
A főtérhez közel eső fő utczán egy 30 év 
óta fennálló és jómenetelnek örvendő fű-l 
szer-űzlet, családi körülmények végettj 
eladó vagy kiadó. — Bővebbet irodám 
ban. (238.) 

Szent-Anna-utcza elején 4 szoba, elő 
szoba, konyha, kamara, szóval egy úri 
l a k f. év augusztus elsőtől kezdve kiadó. 
— Értekezhetni irodámban. (113.) 

A B a t h á n y i - u t c z á b a n egy emeletes és! 
jövedelmező ház előnyös feltételek mel
lett eladó. Közvetítők kizáratnak Bővebb! 
felvilágosítást nyújt irodám. (92. 

Kerestetik egy okleveles izraelita ncvelönő| 
3 gyermek mellé. (201) 

R é s z v é n y e i t megvétetnek és| 
eladatnak — az intézet által. 

Az escen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2& kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, „Frohner" szálloda és Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle ház. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ „EGYESÜLT MAGYARHONI ÜVEGGYÁRAK" 
ELŐBB 

KUHINKA ISTVÁN K. ÉS FIA 
UJANTALVÖLGYI - ÜVEGGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG — 

debreossem r a k t á r á t ( P í a c z , 1 9 0 3 . Weisjs S á n d o r h á z , a m e g y e 
h á z z a l szemben) f e lo sz l a tván — a r a k t á r h e l y i s é g b e n t a l á l -

nM h a t ó összes 

Üveg és Porczellánáruk 
1*F* még csak rövid ideig 
igen olcsó leszállított árak 

mellett kiárusittatnak. 

KILLER EDE 
BÚTORRAKTÁRA DEBRECZENBEN, FŐPIACZ. 

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett 

legújabb rajzokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 150 centiméteres 
Hl mintákkal is készséggel szolgálok. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
Teljes tisztelettel 

(295.) 2-10.) JHLJLJL !«&:*" JEcl.«5. 

Jéáidtóviz a „Marat" fürdőben 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy 

fürdőintézetemet a legújabb \ívmán}ú h i d e g v í z s z i v a t t y n v a l szereltem fel 
és azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 

Z U H A N Y T E R M E M E T 
Jéghidegségü zuhanyokkal és a hidegvíz Bazmt is jéghidegvizzel 

láthatom el. 
Gőzfürdő jegy a pénztárnál 60 kr. 
Helyi vonaton váltva, jövet-menetjegy gyei . . 65 kr. 
Zuhany-jegy a pénztárnál . . .'. . . . . . 30 kr. 
Helyi vonaton váltva, jövet-menetjegy gyei . . 44 kr. 

A nagyérdemű közönség tömeges látogatását kéri 
tisztelettel 

(293) 2~~6. sm> * m m l ^ f € l € * : K i L « * i i ^ 

Bécs, 1ST3. 
Erdcm-érem. 

"Biidapest/ÍSBS. 
Nagy díszoklevél. 

~l í i íék7X889r 
Díszoklevél. 

l]Oálánkatt,T8íi7. 
Arany-érem. 

"London, 1878. 
Díszoklevél. 

c ü i J&s: c» % « ••] I ' 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o u l i i r o d a i»s rak<&r rBÜBAPES'TEllí, V., R u d o l f - r a k p a r t 8 . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreczehben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
§ | g F Fortland-cenient és v ízhat lan mes s , ^ W 

folytonosan legjobb ós egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (C>5.) 17 80. 

~~PárisT'1867^ II 11K^skeinétVT87?.11 || Újvidék, 187B7~Í| | |~S;/egeííri878T - | | | | ^ r ie iz í ,~Í8"8ár 
Bronz-érem. ||_jj Ezüst-érem. j | J|__ Arany-érem.__ j | j] Érdem-érem. j | _ |J__ Arany-érenu 

Újonnan nyilt üzletemben van szerencsém 
ajánlani a légmentesen elzárható uj p a t e n t 
be fő t t es üvegeimet^ továbbá közönséges 
s ima fenekű igen csinos alakú befőt tes , 
e z u k r o s , l e k v á r o s és u g o r k á s üvege ime t 
rendkívüli olcsó árban. 

- Mély tisztelettel 

LÁM SÁNDOR. 
Uj ü z l e t h e l y i s é g e m : H a t v a n - és P i a o z - u t e z a s a r k á n , 

T ó t h G y u l a h á z b a n , Sisabó Z s i g m o n d fűsze rus le t e mel le t t . 
(238.) 3—3. 

T U D O M Á S U L ! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy az 
atyámtól átal vett ü v e g , porozellán és konyha berendezési 

üzletemben túlhalmozott 

asztali-, thea-, kávé-, mocca-készleteket, 
FÜGGŐ-LÁMPÁKAT, 

F A és B Á D O G T Á L G Z Á K A T , 
VilitTÁIÁEAf, Df BUftMéEAt stb. 

leszállított gyári arak mellett 
árulom ki. 

Tisztelettel : 

(181) 8 ~ ? ifj Pájer József. 
ü ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l ^ ^ l ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ l 

BÚTOR RAKTÁRÁT IGEREBY FULOPI 
FUSZERKERESKEDESE 

a j án l : 
befőzéshez alkalmas, olcsó Pi l le csrakrot, valamint 

_ finomított ezukro t süvegekben és koczkákban , 
| | hó lyagpapi r t , kö töző z s inege t stb.? ajánlja továbbá 

mindennemű 

(222.) 4—6. 

FŰSZER, CSEMEGE, ÁSVÁNY-
GYÓGYVIZEK 

NAGY RAKTÁRÁT 
gyors és pontos kiszolgálás s jutányos árak mellett. 

OOOOOOOOQOOOOOOOOQOOOOOOOOOOOOOOCXX)C 

§ wmr B O R O KZ. 
Q Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

§ H E G Y A L J A I B O R A I N K 
l £ (tolcsvai dessert borok) 

§ FELDENBLÜH MIKSA 
O Nagyvárad-utcza, Dr. T ihany i ur házában j u t á n y o s á r b a n k a p h a t ó k -
O A borok tisztaságáról, a saját palaczkjaimban kimért boroknál, kezeskedünk. 

Í j Teljes tisztelettel 

8 Schönfeld Albert és Társa 
o 
0 (2 34.) 3—10. bortermelők Tolcsváu. 
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOC 

Wogry-Bocs fe íV 
vasuti állomástól 

3/4 órányi távolsáora. 

É v a d i 
május hó 15-től 
szept. „ 30-ig. 

Fürdő., 

G Y E R T Y Á N L I G E T 
(KABOLABOJÁNA) 

(MÁRMAEOSMBGYÉBEN) 
v ó és t e j k u r a , k l i m a t i k u s g y ó g y h e l y és h i d e g v í z - I n t é z e t 

(niassage ós villamozással.) 
G y e r t y á n l i g e t hírneves pompás szép fekvése által csodálatosan védett por- és szélmentest 

helyen. 1GO0 lábnyi tengerfölötti magasságban. Levegője hegyi, élenydús, tisz'a ós felette egészséges. 
Vasas savanyu vizei igen kellemetes íznek, könnyen emészthetők és gyors hatásúak. Az újonnan épült, 
lmodéra b e r e n d e z é s ű h i d e g v í z g y ó g y i n t é z e t b e n a P r i e s s n i t z - f ő l e k ú r a megfelelő 
jdiaefciával alkalmaztalik Kiváló siker - . v é r s z e g é n y s é g n é l , — s á p k o r — m i n d e n n o i b a n-< 
t a 1 m a k, i d e g e s s é g , különösen i d e g g y ö n g e s é g •(neurasthenia), a légzési szervek bánhalmai
ban, idült gége és tüdő hurut - g y o m o r - , b é l . b a j o k - é s v á l t ó l á z n á l - - stb. Lakások, uj opifc-
kezesek folytán, biztosítva vannak. A szobabeli kiszolgáltatás az igazgatóság által organizálya van osj 
felügyelete alatt áll. Az ólelmozős minden igényt kielégíteni képes. Az árak mérsékeltek Az oío- és utó
évadban 20%"kal olcsóbb. , 
1 Prospeotust kívánatra bérmentve küld és bővebb felvilágosítással készségesen szolgál r 

(241) 2—3 a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 



DEBRECZEN-3STAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

előbb KUBINKA-ISTVÁN K. 

ajánlja pontos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban elsőrendű 

gyártmányokból következő 
idény ezikkeit, u. m. szabadal
mazott fémzárral etljesen lég

mentes 
J B J B 3 P Ő Z Ő -

0 Z U K B 0 f - Ü V E Ö E K 

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytán 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s befőző- és 
u g o r k á s - ü v e g e k e t , továbbá f a g y l a l t 
k é s z í t ő g é p e k , f a g y l a l t sze lén-
ozék, h i d e d k á v é k é s z l e t e k , hű tő 
j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult 
s z ő d a v i z g é p e k , nonplus ultra kávéfő
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , mozsdő-
aaz t a lok , mozadó-kész l e t ek , a leg
jobbnak elismert Berndorf í a l p a o o a és 
china-ez t i s t e v ő e s z k ö z ö k és dísz
t á r g y a k jótállás mellett. Utazók részére 

legczélszerübb gyorsfŐzők, kéz i - és 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e b p o h a r a k . 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
(112.) 2—10. 

Melyik lapra fizessünk elö?jj 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa
sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés" -t népsze
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósitást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Kát három regényt [közöl egyszerre, ugy 
hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, ár
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar 
értesülni, fizessen elő az „Egyetértés" -re, mely
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., % 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
hétig ingyen és bérmentve küld. 

17—52. (93.) 

ioncoxoxoscnncxx^acco3D! í 140. 
ö Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

M helyben kötelezettség nélkül, 
P és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
P általános magyar malom gyűlésen megállapított 
H s 1887. jun. 1-őn életbe lépeít eladási, fizetési 

és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé
nyek szerint. Készpénz fizetés mellett. 

Ingyea awákkai. loo kiló 
Asztali dara nagy és apró szemű 18.— 
szinte „ középszerű . . . 17.— 

Királyliszt 17.— 
Lángliszt . . . . . . . 16.60 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
6. szinte Il-od „ 
7. Közép kenyérliszt I-ső „ 
8. „ Il-od „ 
87a B a r a a » I-86 

83/4 „ „ n-od 
9. Lábliszt 

10. Veres liszt . . . . 
11. Finom korpa zsákkal . 
12. Durvakorpa zsákkal . 

A finom és durva korpa árából eddig en
gedélyezett 5°/0-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreezen, 1891. Jun. 14. 
•(22.) 2 5 - 6 2 . 

16.60 
16.20 
15,80 
15.40 
16 — 

. 14.80 

. 14.40 

. 13.80 
á 70 k. 12.80 
„ 7 0 „ 1 1 . — 
„ 5 0 , 
„ 5 0 „ 56.0 
M 5 0 „ 4.60 

S/ÍIIHI Lajos Fiai. 
o z é g n é l 

újonnan raktárra érkeztek: 
NŐI RUHASZÖVETEK, 

hozzávaló legújabb d í s z e k . 
F E K E T E D I V A T K E L M É E ! . 

Színes mosó selyemruhák. 
B A N Ö Z I A G- Y A F J ü V Ö I L E - Ö K 

CRETONO& INDISH FOÜLARD 
puha, jó mioőségü métere 22 krtól. 

Valódi f r a n c z i a és e o s m a n o s i Batist 
la legutóbbi divatú minták, mint a selyem 

métere 42 krtól 60 krig. 
ZEPHIREK És ATLASZ SATIN 

N A P E R N Y Ő K 
Szőnyegek, függönyök, ágy és 

asztalteritök. 
IA múlt nyárról kimaradt ruhaszövetek és mosó 

cretonok tetemesen leszállított árban. 
(13.) 49—52 

D E B B E Ö Z E N B E N ajánl : 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 
|jod? emsi, franzensbadi, gies-
hübli, gleichenbergi?halli jod? 
ivánkai, karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniczai, krondorfi, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Ágnes és S te 
fánia forrás, parádi, püllnai, 

preblaui, pirmontti aczól, sssre-
bren ica í (Bosznia), G-nbar for
rás , Lev ico és Roncegno i 
arseii ós v&s tartalmúak, ro-
hitschi, Selters, Salvator, said-
schitzi, szoly vai, szulini ós budai 

keserű vizeket, továbbá: 
Lenkencze, olajban tört mindenféle festé
keket és mindennemű fűszerárukat a leg-

jutányosabb árakon. (25.) 35-40. 

Igen jutányos árkán és 
tisztességesen lehet 
temetkezni 

bármely osztályú családnak a debreczeni 
ASZTALOS-EGYLET TEMETKEZÉSI 
INSÉZETÉBEN, kenyó r -p i aez - t é r , 
T i s za -ház , K o v á c s M i h á l y fűszer 

üzlete szomszédságában. 
(217.) 5—10. 

N A G Y A N D R Á S 
keztyü- és sérvkötö-üzlete 

Debreezen, kistemplom-bazár épületben, 
Van szerencsém a a. é. közönség szives tudo

mására hozni, hogy 25 év óta fennálló keztyü-
és sérvkötö-üzleteinet a mai kor igényeinek 
megfelelőleg oly formán rendeztem be, hogy 
mioden, e szakmához tartozó czikkek, felügye
letem alatt a legjobb anyagból késztilvék — s 
azokat a legszolidabb árah mellett szolgálom ki. 

Dúsválasztékban találhatók legfinomabb 
prágai - , svd«lig-t'g*ngé-» toáli- és 

gyász-KeztyÜk. 
— Nagyválaszték mindennemű különlegessé

gekbői — nevezetesen : 
párisi szivacsok, gumi czikkek, fecsken

dők, méh pereczek stb. 
Különösen : általam készített elismert jóságú 

férfi- és gyermek-felkötök (suspensorum) és 
kötszerek, lovagló szarvasbőr nadrágok és 
vívó keztyük, szarvasbőr gumi párnák és 
harisnyák; nemkülönben minden e szakmához 
tartozó Hygenitikus czikkek a legjobb mi

nőségben gyári árakon. 
Vidéki rendeletek nagyban és kicsinyben 

legpontosabban teljesíttetik. 
Tisztelettel 

NAGY ANDRÁS 
keztyüs, Debreezen, 

bazár-épület. 
(242.) 2—52.) 

VM4Ó MIHÁLY 
ajánlja újonnan berendezett 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÉT, 
O s s o g l ó d L - U - t o z a , a gyógyszertárral szemben. 

Elvállal: t e m e t é s e k r e n d e z é s é t , a legnagyobb cdnnal kiállítva ugy 
! helyben, mint vidéken. 

Eínll a s z á l l i t á s érczkoporsóban, légmentesen elzárva ; minden irányban, 
— vasnton árszabás szerint 

Jpíalottas-kocsiim a legmagasabb igényeknek is megfelelők. 
É r c z - m ű v i r á g k o s s o r u k a t szalag-irással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

(29.) 35 —GO. 

o l c s ó &,*?&•*?*,* 
Teljes tisztelettel 

BANKÓ MIHÁLY. 

"Legjobb minőségi! 

ÜJ ZSÁKOK és K l L M Í O K 
Iegjutányosabb árak és feltételek mellett kaphatók 

WEISZ JÓZSEF 
(294 . ) 2 — C . 

termény és zsáküzletében, 
Debreezen, Czegléd-utcza 2566. sz. 

Egyszeri kísérlet mindenkit meggyőz, a 

valódi jeles hatásáról minden rovar ellen, 
mert mint semmi más szer, hasonlíthatatlan erővel és gyorsasággal, a legutolsó 

nyomigmindenféleférgetelpusztit. 
A Z a c h e r l i n t nem szabad a k ö z ö n s é g e s r o v a r p o r r a l felcse
ré ln i , mer t a Z a c h e r l i n egy va lód i kü lön legesség , mely sehol 
m á s u t t n incsen , m i n t a Z a c h e r l i n J. nevéve l e l l á t o t t lepe

c s é t e l t üvegekben . 
A ki tehát Zacherlint kér és dobozban vagy papírban port kap he

lyette, biztos lehet, hogy meg van csalva. 
1/aló«1i Zacher l in t íoliet l^apiif Dpbrecz<>nbeii : 

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga la jos , 
Dömök Béla, 

Bornyász József, 
Deutsch Albert, 
Ganovszky Lajos, 
Gaszner Károly, 
Huszár Károly, 
Kovács Mihály, 
Kohn Testvérek, 

Berettyó-Újfaluban : Bottyán Gábor, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Mibályfalván : Pollák Móricz, Grósz Hermán. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Hajdu-Ifánáson : Schlaekta János . 
Hajdu-Szoboszlón : Korner Béla u rakná l . 

Kohn Henrik, 
Leidenfrost Ármin, 
Rickl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 
Tóth Béla, 
Pozsgai Antal, 
Allűré Gyula. 

(119.) 9 - 1 2 . 

Öebreczen, 1891, Nyomatott a Yáros könyvnyomdájában. — 668. sz. 


